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ZMLUVA
na nákup pohonných hmót

prostredníctvom bezhotovostného platobného styku
Č. UVVaUVTOS-01 374/32-ZA-2023

Č. 20062166

uzavretá podľa ~ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej en
„Obchodný zákonník“) a v súlade so zákonom Č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“)
medzi zmluvnými stranami

Odberatel‘: Ústav na výkon vázby a Ústav na výkon trestu odňatia
slobody

Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená MS SR zriaďovacou listinou číslo
GRZVJS-195/40-200 I zo dňa 31. januára 2001 v znení neskorších
dodatkov

Sídlo: Hlboká cesta 21, 01024 Zilina 1, Slovenská republika
Korešpondenčná adresa: Hlboká cesta, 21, priečinok A/S, 01024 Žilina I
Zastúpený: plk. Mgr. Gabriela Lončíková - riaditcl‘ka Ústavu na výkon väzby

a Ústavu na výkon trestu odňatia slobody Žilina (ďalej len
‚.riaditel‘ka“)

IČO: 00738352
DiČ: 22020681344
iČ DPH: niejeplatca DPH
Bankové spojenie: Státna pokiadnica
Císlo účtu:
Kontaktná osoba:
Tel: 041 2832520, 041 2832500
Elektronická pošta:

(ďalej len „odberatel~~)

a

Dodávatel‘: SLOVNAFT, a. s.
Sídlo: Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava, Slovenská republika
Korešpondenčná adresa: Vlčie hrdlo I, 824 12 Bratislava
Zastúpený: Ing. Pavel Zálešák, vedúci útvaru Predaj lndividuálni

zákazníci na základe poverenia Č. SN/R12022/027477/Z zo
dňa 02. 11.2022
Ing. Slavomír Jusko, Manažér - Predaj palív a špeciálnych
produktov na základe poverenia Č. 55000/2019/984 zo dila
02.05.2019

iČo: 31322832
DIČ: 2020372640
iČ DPH: SK2020372640
Bankové spojenie: VÚB Bratislava, Mlynské nivy
Císlo účtu:
Zapísaný: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III. Odd.

Sa vložka 426‘B
Kontaktná osoba: Ing. Dagmar Múčková

Elektronická pošta: dagrnar.muckova~s1ovnaft.sk
(ďalej len ‚.dodávateľ“)

(..odberateľ“ a ‚.dodávatel~“ spolu d‘alej ako ‚.zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj ako ‚.zmluvná strana“)
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Preambula

Táto Zmluva na nákup pohonných hinůt prostredníclvorn bezhotovostného platobného
styku (ďalej len „zmluva“) sa uzatvára medzi zmluvnými stranami na základe výsledku
verejného obstarávania postupom podľa ~ 117 ods. 6 zákona o verejnorn obstarávaní na
predmet zákazky „Nákup pohonných hmót prostredníctvom bezhotovostného platobného
stvku~.

Článokl
Predmet zmluvy

1.1 Predmetom tejto zmluvy je bezhotovostný nákup pohonných hmót (ďalej len ~‚PHM‘~) pre
prevádzku motorových vozidiel prostredníctvom palivových kariet v sjeti čerpacích staníc,
ktoré umožňujú úhradu nakúpených PHM prostredníctvom palivových kariet vydaných
dodávateľom na celom území Slovenskej republiky, za podmienok uvedených v tejto
zmluve riadne a včas a záväzok odberatel‘a zaplatiť dodávateľovi dohodnutú cenu.
Súčasťou pinenia predmetu tejto zmluvy je aj bezplatné vydanie a dodanie palivových
kariet, zúčtovanie dodaných pohonných hmót, poskytovanie služieb spojených s ich
dodávkou a správou.

1.2 Na účely tejto zmluvy sa za palivovú kartu považuje karta vydaná dodávatcľom, na základe
ktorej je odberateľ oprávnený bezhotovostne uhrádzať nákup PHM (d‘alej aj ako „palivová
karta~). Predpokladaný počet palivových kariet je devät‘ kusov.

1.3 Dodávateľ je povinný príebežne oznamovaf zmeny údajov uvedených v zozname
čerpacích staníc v Slovenskej republike, ktoré akceptujú úhradu nakúpených PHM na
palivové karty vydané dodávateľom. Zoznam čerpacích stanic podľa prechádzajúcej vety s
aktuálnymi údajmi ku dňu uzatvorenia zmluvy tvorí Prilohu č. 1 k zmluve.

1.4 Dodávateľ sa zaväzuje počas trvania tejto zmluvy pre odberateľa dodávať pohonné hmoty:

1.4.1 bezolovnatý benzín základnej produktovej rady s minimálnym oktánovýrn číslom 95
v predpokladanom objeme 5 500 1 (slovom päťtisícpäťsto litrov), splňajúci
minimálne funkčné, prevádzkové a technické požiadavky a kvalitatívne parametre v
zmysle normy STN EN 228 podľa aktuálne platného znenia,

1 .4.2 motorovú naftu základnej produktovej rady s minimálnym cetánovým číslom 51 v
predpokladanom objeme 33 500 1 (slovom tridsaftritisícpäťsto litrov), splňajúcu
rninimálne funkčné, prevádzkové a technické požiadavky a kvalitatívne parametre v
zmysle normy podľa normy STN EN 590 podľa aktuálne platného znenia,

1 .5 Objem čerpania PHM a počet palivových kariet je len predpokladaný, rnóže sa menif v
závislosti od počtu motorových vozidiel a schváleného rozpočtu odberateYa na príslušný
kalendárny rok, a to bez potreby uzatvárania dodatku k tejto zmluve.

1.6 Dodanie palivových kariet v požadovanom množstve na základe žiadosti odberateľa
zabezpečí dodávateľ najneskór do desat~ pracovných dní odo dňa doručenia žiadostí.
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1.7 Podmienky a pravidlá používania palivových kariet neupravené touto zrnluvou sa budú
riadiť obchodnými podmienkami pre používanie palivových kariet dodávateľa, ktoré tvoria
neoddeliteYnú súčasť tejto zmluvy ako jej príloha (Príloha Č. 2), pokiaF takéto dodávateF
má.

1 .8 Platnosť všetkých palivových kariet vydaných dodávateľom na základe tejto zmluvy končí
dňom ukončenia platnosti a účinnosti tejto zmluvy. Použitie palivovej karty musí byť
viazané na znalosť PIN — kódu s možnost‘ou jeho zrneny. Dodávateľ zabezpečí vytvorenie
hlokačného systému (zablokovanie palivovej karty najneskór do jednej hodiny od
nahlásenia, vydanie náhradnej palivovej karty, obmedzenie finančného limitu za
tankovanie, možnost‘ nahlásenia palivovej karty na blokačnú listinu nepretržite počas 24
hodin).

1 .9 Dodávateľ sa zavázuje, že po celý čas platnosti a účinnosti tejto zmluvy bude mať k
dispozícii čerpacie stanice umožňuj úce odber neobmedzeného množstva PHM na palivové
karty vydané dodávateľom minimálne v súlade s Prílohou Č. 1 k tejto zmluve.

Článok II
Cena a platobné podmienky

2.1 Cena za predmet zrnluvyje stanovenáv zmysle zákona Č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení
neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa
vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. Celková cena
predmetu zmluvy obsahuje všetky náklady dodávateľa spojené s plnením predmetu
zmluvy.

2.2 Dodávateľ sa zavňzuje poskytnúf odberateľovi na odobraté PHM na odberných miestach
čerpacích stanic akceptuj úcich palivové karty dodávateľa (minirnálne v súlade s Prílohou
č. I k tejto zmluve) na území Slovenskej republiky zľavu:
a) vo výške 0,66 % z jedného litra bezolovnatého automobilového benzínu podľa normy
STN EN 228 z aktuálnej ceny vrátane spotrebnej dane a DPH, bez ohFadu na odobraté
množstvo,
h) vo výške 0,72% zjedného litra motorovej nany podľa normy STN EN 590 z aktuálnej
ceny vrátane spotrebnej dane a DPH, bez ohl‘adu na odobraté množstvo.

2.3 ZFava podFa prechádzajúceho bodu je nemenná počas celej doby platnosti a účinnosti
tejto zmluvy, a to za každý jeden liter PHM, ktorý bude natankovaný.

2.4 Pre účely f‘akturácie sa bude uplatňovat‘ zľava vo výške a v členení podl‘a bodu 2.2
vrátane spotrebnej dane za celkovo natankované množstvo PHM.

2.5 Dodávatel~ sa počas doby trvania zmluvy zavňzuje bezodplatnc vystavovať a dodávat~
odberateľovi palivové karty na základe žiadosti odberateFa a to aj v pripade straty,
zniČenia alebo odcudzenia v lehote najneskór do desat‘ pracovných dní odo dňa doručenia
žiadosti odberateľa, ako aj tieto v prípade potreby bezodpiatne blokovať. Palivové karty
musia splňat požiadavky uvedené v Článku I bode 1.8 zmluvy.

2.6 Cenu za PHM na palivové karty je odberatel‘ povinný zaplatiť bezhotovostným
platobným stykom na základe ťaktúry vystavenej dodávateľon3 do 15 kalendárnych dní
Po skončení príslušného kalendárneho mesiaca. Prílohou faktúry bude výpis (prehFad) o

3



SN_NSF_55130_02z_230057

odberoch PHM podľajednotlivých palivových kariet v písomnej a v elektronickej forme.
Peňažný záväzok je odberateľ povinný splnit‘ v lehote splatnosti 30 kalendárnych
dní odo dňa doručenia faktúry. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania
fakturovanej sumy z účtu odberatela v prospech účtu dodávateľa.

2.7 Bankové spoj enie dodávateľa uvedené na faktúre, musí byť zhodné s bankovým spojením
dohodnutým v tejto zmluve, v opačnom prípade má odberateľ právo vrátiť faktúru na
zmenu bankového spojenia s požiadavkou na novů lehotu splatnosti.

2.8 V prípade, ak faktúra má vecné alebo formálne nedostatky, respektive nespÍňa náležitosti
daňového dokladu, má odberateľ právo takúto faktúru vrátif dodávateľovi na
prepracovanie (dopinenie) do piatich kalendárnych dní odo dňa jej doručenia ‚ pričorn
nová lehota splatnosti začne plynút‘ dňom doručenia prepracovanej (doplnenej) faktúry
odberateľovi.

Článok III
Miesto dodania a mjesto plnenia

3.1 Miestom dodania palivových karietje sídlo obj ednávateľa: Ústav na výkon vázby a Ústav
na výkon trestu odňatia slobody, Hlboká cesta 21, 010 24 Zilina.

3.2 Miestom odberu PHM sú čerpanie stanice, ktoré akceptujú úhradu nakúpených PHM na
palivové karty vydané dodávateľom na území Slovenskej republiky (minimálne uvedené
v Prílohe č. 1 k tejto zmluve).

Článok IV
Doba trvania a zánik zmluvy

4.1 Táto sa zmluva sa uzatvára na obdobie 24 mesiacov od nadobudnutia jej účinnosti, resp.
do vyčerpania maximálneho ťinančného limitu 53 650,00 € (slovom
päfdesiattritisícšestopät‘desiat eur) bez DPH, podľa toho, ktorá skutočnost‘ nastane skór,

4.2 Odberateľ je oprávnený okamžite odstúpit‘ od zmluvy:

4.2.1 v pripade, ked‘ sa plnenie predmetu zmluvy dodávateľom stalo úplne nemožné,
4.2.2 pri podstatnorn porušení zmluvnej povinnosti dodávateľom; odberateľ odstúpenie

od zmluvy oznámi dodávateľovi bez zbytočného odkladu Po torn, ako sa o tomto
porušení dozvedel,

4.2.3 v prípade, ak nastanú právne skutočnosti majúce za následok zmenu v právnom
postavení dodávateľa (napríklad vyhlásenie konkurzu, vstup do likvidácie,
reštrukturalizácia, zmena právnej formy) alebo akákoľvek má zmena majúca
priamy vplyv na plnenie zmluvy zo strany dodávateľa,

4.2.4 ak dodávateľ koná v rozpore so zmluvou a/alebo všeobecne záväznými právnymi
predpismi a na písomnú výzvu odberateľa toto konanie a jeho následky v určenej
primeranej lehote neodstráni.

4.3 Podstatným porušením zmluvnej povinnosti dodávateľoin sa rozumie porušenie
povinností vyplývajúcich z článku I bodov 1.1, 1.8 a 1.9, článku II bodov 2.2 až 2.5 tejto
zrnl uvy.
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4.4 Dodávateľ je oprávnený okamžite odstúpit‘ od zmiuvy, keď odherateF nezaplatí
dohodnutú cenu za riadne pinenie predmetu zmluvy ani do 30 kalendárnycb dní po
márnoni uplynutí dodatočne určenej lehoty dodávateľom.

4.4 Odstúpením od zmluvy podľa bodov 4.2 a 4.4 tohto článku zanikajú všetky práva a
povinnosti zmluvných strán zo zmluvy, okrem nárokov na náhradu spósohenej škody.
nárokov na dovtedy uplatnené zmluvné plnenie, zmluvné a zákonné sankcie a úroky, ako
aj nároku odberateľa na bezplatné odstránenie zistených vád.

4.6 Odstúpenie od tejto zmluvy musí mat‘ písornnú formu, musí byť doručené druhej
zmluvnej strane a musí byt‘ v ňom uvedený konkrétny dóvod odstúpenia. inakje neplatné.

4.7 Zmluvný vzt‘ah založený touto zmluvou možno skončit‘ pred dobou stanovenou v bode
4.1 tohto článku aj písomnou dohodou dodávateľa a odberateľa, a to dňom uvedeným v
takejto dohode; v dohode o ukončení tejto zmluvy sa súčasne upravia aj nároky
zinluvnýcli strán vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou.

4.8 Povinnosf doručiť odstúpenie od tejto zmluvy podľa tohto článku zmluvy sa považuje v
konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia predmetnej zásielky alebo odmietnutíiri
prevziat‘ predmetnú zásielku. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom poštového
podniku vráti poštová zásielka ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa za
doručenú dňom, v ktorom poštový podnik vykonal jej doručovanie (usiloval sa o
doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky).

ČlánokV
Záverečné ustanovenia

5.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcarni zrn luvných
strán a účinnost‘ dňa 01.08.2023 zapodmienky jej predchádzajúceho zverejnenia v
Centrálnom registri zmlúv vedenom Uradom vlády SR podľa ~ 47a zákona č. 40/l 964
Zb. Občiansky zákonník v znení neskoršíeh predpisov; v prípade, že zmluva nebude
zverejnená jeden deň pred dohodnutým dňom účinnosti, nadobudne účinnost~ najskór
dňom nasledujúcim Po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Táto zmluva je
povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ~ Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom
pristupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode
informáeií) v znení neskorších predpisov.

5.2 Táto zmluvaje povinne zverejňovanou zrnluvou v zn3ysle ~ Sa zákona Č. 211/2000 Z. z.
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o
slobode informácií) v znení neskorších predpisov.

5.3 Akékoľvek zrneny tejto zmluvy je možné vykonat‘ len po vzájomnej dohode zmluvných
strán vo fbrme písomných číslovaných dodatkov, podpísaných zástupcarni ohoch
zmluvných strán.

5,4 Dodatok k zrnluve, ktorá je výsledkom verejného obstarávania, ktorý by menil zrnluvu
počas jej trvania bez nového verejného obstarávania, je možné uzatvorit‘ len za
podmienky uvedenej v ~ 1 8 zákona o verejnom obstarávaní.
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5.5 Ostatně záležitosti neupravené v tejto zrnluve sa nadia pníslušnýrni ustanoveniami
Ohchodného zákom3íka a ostatnými súvisiacimi všeobecne záväznými právnvmi predpismi
platnými v Slovenskej republike,

5.6 Zmluva je vyhotovená v troch výtlačkoch. z ktorých dva výtlačky obdrží odberateľ
a jeden výtlačok dodávatel‘.

5.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že obsah tejto zmluvy sa zhoduje so súhlasnými, slobodnými
a vážnymi prejuvmi ich skutočnej vóle a že zrnluvu neuzavreli v tiesni ani za nápadne
nevýhodných podmienok. Zmluvné strany si zmluvu prečítali. jej obsahu porozumeli a
na znak súhlasuju vlastnoručne podpísali.

5.8 Neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy tvorí

5.8.1 Príloha č. 1 ~‚Zoznam čerpacích stanic akceptujúcich úhradu nakúpených PHM
na palivové karty vydané dodávateľom na území Slovenskej republiky‘.

5.8.2 Príloha č. 2 ~.Všeobecné obchodné podmienky pre používanie palivových MOL
Group GOLD kariet“.

V Bratislave, dňa v Žiline, dňa

Za dodávateľa: Za odberateľa;

Ing. Slavom~r Jusko . ~1k. Mgr. Óabr~e1a Lončíková
Manazes - Pi~daj paLv a specialnych ~duktpv riaditelka

SLOV~FT~s.

‚ ľ . ‚Pavel Zalesak
vedúcVťífvaru Predaj Individuálni zákazníci

SLOVNAFT, a.s.

— fl
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~ríloha k VOP: Akceptácia pabvových MOL Group GOLD kariet EUROPE v zahraničí

Akceptačně ‘ .

. . Cenotvorba pre Povoleny sortiment „ ‚ . ‘, . ‘miesto / Siet‘ CS1 . ‚... Danovy doklad Moznosti dorucenia faktrurv‘
‚ .. PK EUROPE nakupovaneho tovaru a sluziebKrajina

Belgicko TotalEnergies Totemová cena Palivá, mazivá, AdBlue Fakttira daňový doklad Papierová/e-faktúra
osna a .. . . . . ‘ ‘ . . . . ‘

. Energopetrol Totemova cena PodI a tovaroveho kodu Faktura - danovy doklad Papierova/e-taktura
hercegovina

MOL Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - daňový doklad Papierová/e-f‘aktúra
Ceska SlovnaE Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - daňový doklad Papierová/e-faktúra
republika

PapOil Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - daňový doklad Papierová/e-f‘aktúra

Francúzsko Totalknergies Cenníková cena Palivá, mazivá, AdBlue Faktúra - daňový doklad Papierováĺe-faktúra

Holandsko TotalEnergies Cenníková cena PaIh‘á, mazivá, AdBlue Faktúra - daňový doklad Papierová/e-faktúra

Tifon Totemová cena Podl‘a tovarového kódu Faktúra - daňový doklad Papierová/e-kiktúra
Chorvátsko . . . ‘ .

INA [‘otemova cena Podl‘a tovaroveho kodu Patvrdenie o nákupe z CS4 Papierova

Luxembursko TotalEnergies Totemová cena Palivá, mazivá, AdBlue Faktúra - daňový doklad Papierová/e-f‘aktúra

Maďarsko MOL Totemová cena Podl‘a tovarového kódu Faktúra - daňový doklad P~pierováĺe-faktúra.

Nemecko TotalEnergies Totemová cena Palivá, niazivá, AdBlue Faktúra - daňový doklad Papierová/e-f‘aktúra

Pol‘sko vybr. ČS Slovnaf: Partner Cennfková cena Podl‘a tovarového kódu Faktúra - daňový doklad Papierová/e-f‘aktúra
vybrané ČS . . . .. ‘ ‘ ‘ . ‘

. Cennikova cena Diesel biodiesel, AdBlue Faktura - danovy doklad Papierova
MasterDiesel

Rakusko lntaller v Kufstein Cenníková cena Diesel, biodiesel, benzín, AciBlue Faktúra - daňový doklad Papierová

vybrané Čs Diesel24 Cenníková cena Die.~el, biodiesel, AdBlue Faktúra - daňový doklad Papierová

Rumunsko MOL Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - daňový doklad Papierová/e-I~ktúra

Srbsko MOL Totemová cena Podl‘a tovarového kódu Faktúra - daňový doklad Papierová/e-f‘aktúra

Slovinsko MOL Totemová cena Podl‘a tovarového kódu Faktúra - daňový doklad Papierová!e-t‘aktúra

Poznámky

na všetkýcli označených akceptačných miestach pre PIK EUROPE. Aktuálne platný ~oznam všetkých akceptačných miest PIK EUROPE je k dispozícii na
www.molgroupcards.com. v sckcii Akceptačná slet‘ podľa zvolenej krajiny, v časti Na stiahnutie v .pdfalebo ‚xIs formáte.

2Cenniková cena Kartová cenn ková cena pi~ nákupy v zahraničí

3Papierová v tlačenej podobe

4Faktúra je nedaňový doklad, má informačný charakter.
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orgánov v rozsahu určenom platnými všeobecne
záväznými právnymi predpismi.

15.4. Ak v sútade so Zrnluvou použtje Zmluvná strana
na plnenie Zmluvy subdodávatel‘a (vrátane zrn luvných
partnerov poskytujúcich finančné, účtovné, daňové.
právne aĺalebo ině poradenské služby). je povinná
zaviazať mlčanlivosťou v rovnakom rozsahu aj tohto
subdodávateľa. V rovnakorn rozsahu sú Zrnluvné strany
povinné zaviazať mlčan livost‘ou aj svoj ich zani estnancov
poverených vykonávan [ni činností podl‘a Zrn luvy.

15.5. Ukončenie Zmluvy z akýchkoľvek dóvoclov nemá vplyv
na povinnost‘ zachovávať mlčanlivost‘.

Článok 16.
Konin n ikácia

16.1. Písomnosti týkajúce sa vzniku, zmeny a skončenia
zmluvného vzťahu alebo vzniku. zmeny a zániku práv
a povinností sa doručujú druhej Zmluvnej strane osobne,
poštou alebo mým vhodným spósoborn, ktorý umožňuje
preukázat‘ doručen ie/odoslanie písornnosti adresátovi.
Ak tieto VOP alebo Zniluva výslovne nestanovujú
povinnosť doručovat‘ doporučene aleho do vlastných rúk,
móže sa písornnosť zaslat‘ aj prostriedkarni elektronickej
koniunikácie. Na vzájomnú komunikáciu vo vybraných
veciach použijú Zmluvné strany prednostne Forniuláre,
akje pre danú vec Formulár k dispozícii.

16.2. Písomnosti sa doručujú na adresu sídla Zrnluvnej strany,
na kontaktnú adresu uvedenú v Zmluve‘ prípadne na inú
adresu‘ ktorú Zrnluvná strana uviedla ako korešpondenčnú
adresu.

16.3. Písomnost‘ sa považuje za doručenú, len čo ju adresát
prevezme alebo ju pošta alebo doručovatel‘ vrátili ako
nedoručiteľnú. alebo ak doručenie písomnosti bob
zmarené konaníni alebo opomenutím adresáta. V prípade
elektronickej komun ikácie odoslan ím na oznámené
kontaktně údaje. Ak si adresát písomnost‘ z akéhokoľvek
dóvodu neprevezme, tá sa považuje za doručenú na 3. daň
odo dňa jej odoslania. Učinky doručenia nastanú aj vtedy,
ak adresát prijatie písomnosti odmietne, a to dňom
odinietnutia.

16.4. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne vzájomne
informovat‘ o všetkých skutočnostiach, ktoré nióžu mat‘
vplyv na pinenie ich povinností podl‘a Zmluvy.

16.5. Zmluvné strany tíež bezodkladne oznámla druhej
Zniluvnej strane akúkoľvek zmenu identifikačných
a mých údajov (obchodné meno, sídlo, štatutárny orgán‘
číslo bankového účtu a pod.).

16.6. V otázkach týkajúcich sa zmluvných záležitostí je
oprávnená v niene Zákazníka konat‘ kontaktná osoba
uvedená v záhlaví Zmluvy. V otázkach týkajúcich sa
správy PK je oprávnená v mene Zákazníka komunikovat‘
osoba oprávnená na správu kariet.. V otázkach týkajúcich
sa účtovných a finančných záležitostí je oprávnená
v mene Zákazníka komunikovat‘ oprávnená osoba
pre účtovně záležitosti, Oprávnené osoby určené
Zákazníkoni pro komunikáciu!čiastková úkony súvisiace
s PK sú uvedené v lnformačnorn formulári. V pripade
zmenv oprávnenej osoby je Zákazník povinný spoločnosť
SLOVNAFT bezodkladne písomne informovat“ napr.
zaslanírn nového lnformačného forniuláru.

Článok 17.
Poplatky

17.1. Spoločnost‘ SLOVNAFT je oprávnená v súlade
so Zmluvou účtovat‘ Zákazníkovi poplatok za vydanie PK
podl‘a aktuálneho cenníka, ktorý je zverejnený na Webe.

Článok 18‘
Ochrana osobných údajov

18.1. Zmluvné strany sú povinné dodržiavat‘ pri spracúvaní
osobných úclajov ustanovenia Nariadenia Európskeho
parlamentu a Rady (EU) 20 16/679 o ochrane ~izických
osób pri spracúvaní osobných úclajov a o vol‘nom pohybe
takýcbto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov, cl‘alej
len „Nariadenie“) a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane
osobných údajov a o zmene a cloplnení nicktorých zákonov
(d‘alej len „Zákon“).

18.2. Podl‘a Zmluvy alebo týchto VOP sa obe Zmluvné strany
považujú za prevádzkovatel‘ov vo vzťahu k osohným
údajom kontaktných osóh uvedených v Zmluve alebo
potrebných na koniunikáciu a to v rozsahu meno.
priezvisko, titul, e-mailová adresa, telefónne číslo, firemná
adresa, pracovná pozícia/funkcia, podpis.

18.3. Zmluvné strany preblasujú, že majú právny základ
na poskytnutie (prenos) osobných údajov a dotknutá osoba
hola informovaná o poskytnutí osobných údajov druhej
Zmluvnej strane. Vyhlásenie o spracúvaní osobných
údajov obsahuje náležitosti vyžadované Nariadením resp.
Zákonom.

18.4. Všetky inforn‘iácie týkajúce sa ochrany osobných údajov
a práv dotknutej osoby pri spracúvaní osobnýcb údajov
a povim‘iosti spoločnosti SLOVNAFT ako
prevádzkovatel‘a sú zverejnené a aktualizované na webom
sídle Poskytovatel‘a www‘slovnaft‘sk, O nás‘ odkaz
Ochrana osobných údajov.

Čláiiol~ 19.
Zá“erečné ustanovenia

19.1. Ďalšie vzájomné práva a povinnosti neupravené v Zmluve
alebo v týchto VOP sa nadia Obchodným zákonníkorn
a d‘alšími všeobecne závaznými právnymi predpismi SR.

19.2. Zákazník je povinný sa oboznámit‘ s Etickým kódexorn
pre obchodných partnerov Skupiny MOL dostupnom
na www.s/ovnatt.sk alebo ww.v.mol,group. infb
a dodržiavat‘ ho.

19.3. Pi‘ípadné spory sa budú snažit‘ Zrnluvné strany nešit‘
vzájomnou dohodou. Ak medzi Zmluvnými stranami
nedójde k dohode‘ bude rozhodovat‘ príslušný súd podl‘a
zákona č. 160/20 15 Z.z. Civilný sporový poriadok v znení
neskoršich predpisov.

19.4. Spoločnost‘ SLOVNAFT je oprávnená VOP kedykol‘vek
jednostranne zmenit‘ alebo ich nahradit‘ novým znením.
Spoločnost‘ SLOVNAFT oboznáini Zákazníka
so zmenou/novým znením VOP najneskór v lehote
30 kalendárnych dní pred dňom platnosti a účinnosti
zverejnením na Webe. Nové/zmenené VOP platia aj
pre zmluvné vzt‘ahy vzniknuté a PK vydané pred
ich účinnost‘ou. Ak Zákazník s uvedenou zmenou VOP
nesúhlasí, móže Zni luvu písomne vypovedat‘, pričoni musí
byt‘ takáto výpoved‘ doručená spoločnosti SLOVNAFT
najneskór 3 pracovné dni pred účinnost‘ou zmenv a musí
v nej byt‘ výslovne uvedený clóvod výpovecle Ak Zákazník
v súlacle s vyššie uvedenÝmi podmienkami Zmluvu
vypovie, tá zaniká deň pred dňoni účinnosti zmeny. Ak
Zákazník výpoved‘ v uvedenej lehote nedoručí‘ má sa za to‘
že so zmenou VOP súhlasí‘ a odo dňa ich platnosti
a účinnosti bude pi‘e Zákazníka platit‘ zmenené/nové
znenie‘

19.5. Tieto VOP sú platné a účinné odOl‘ 07‘ 2022.
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oprávnená zablokovať všetky PK Zákazníka. s výnimkou
PK PREPAID, až do poskytnutia dodatočného
Zabezpečen ia.

12.5. Zákazník je povinný Zabezpečenie spoločnosti
SLOVNAFT vhodným spůsoborn preukázat‘. Spoločnosť
SLOVNAFT může odmietnuť vydať PK alebo vydané PK
zablokovať až do riadneho splnenia tejto povinnosti
Zákazníkoni. Ak Zákazník svoje záväzky zo Zmluvy
vhodnou formou, riadne a včas nezabezpečí ani
v dodatočnej primeranej lehote, ktorú mu na to spoločnosf
SLOVNAFT poskytne, je spoločnost‘ SLOVNAFT
oprávnená od Zrn luvy odstúpiť.

12.6. Spoločnosť SLOVNAFT je tiež oprávnená za účelom
zníženia rizika vzniku neuhradených poli l‘aclávok
navrhnúf Zákazníkovi zmenu podniienok Zrnluvy (napr.
kratšie fakturačné obdobie).

12.7. Pohľadávky spoločnosti SLOVNAFT voči Zákazníkovi
vzniknuté na základe používania PlK můžu byť
zabezpečené aj poisten ím týchto pohľadávok. Poisten ie
uzatvára spoločnosť SLOVNAFT, pričom Zákazník je
povinný poskytnúť všetku potrebnú súčinnost‘, najma
poskytnúť potrebné inforrnácie a dokumenty. požadované
poisfovňou. Ak Zákazník neposkytne potrebnú súčinnost‘
k zabezpečeniu svojich záväzkov formou poistenia
pohľadávok, je povinný svoje záväzky zabezpečiť
mým vhodným spůsobom. pričom na ďalší postup
sa použijú ustanovenia tobto článku o Zabezpečení.

Článok 13.
Reklamácie

13.1. Reklamáciu vád motorového paliva, d‘alších tovarov
a služieb nakúpených prostredníctvom PK uplatňuje
Zákazník bezodkladne Po zistení vady na ČS/AM, kde
Sa nákup uskutočnil. Vybavovanie reklamácií sa riadi
právnymi predpismi platnými v krajine nákupu. resp.
reklamačným poriadkom danej CS /AM alebo
reklamačným poriadkom zverejneným na Webe.

13.2. Sťažnosf týkajúcu sa napr. fakturácie, funkčnosti PK.
vyhotovenia PK a pod. může Zákazník podaf
prostredníctvorn Biznis linky alebo prideleného
obchodného zástupcu.

13.3. Pri vyšetrovaní reklarnácie a sťažnosti je Zákazník
povinný poskytnúf požadovaná súčinnost‘.

Článok 14.
Vyššia moc

14.1. Nepovažuje sa za porušenie Zmluvy, ak ktorákoFvek
zo Zmtuvných strán nemůže plnif svoje zniluvné
povinnosti z důvodu prekážky. ktorá nastala nezávisle
od vůle povinnej Zmluvnej strany a bráni jej v splnení
jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by
povinná Zmluvná strana táto prekážku alebo jej následky
odvrátila alebo prekonala. a že by v čase vzniku závézku
táto prekážku predvídala (napr. vojna, štrajk.
zenietrasenie, záplava, požiare, teroristický útok.
epidéniia atd‘.). Na základe požiadavky druhej Zmluvnej
strany dotknutá Zmluvná strana predloží doklad
o existencii okolností vvlučujúcich zodpoveclnost‘!vis
maior, ktoré vydávajú príslušné úrady alebo organizácia
zustupujúca záujmy kraj iny původu.

14.2. Pokiaľ sa Zniluvné strany písonine nedohodnú inak.
zmluvne dohodnuté termíny sa predlžujú a dobu trvania
okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis major.
Ak doba trvania okolností vylučujúcich zodpovednost‘
presahuje 30 dní. Zmluvné strany sú povinné viesť
rokovania o možnej zmene/úprave tejto Zmluvy.
Ak takéto rokovania nebudú úspešne ukončené

do 10 dní. ktorákoFvek zo Zmluvných strán je oprávnená
odstúpiť od Zmluvy.

14.3. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo
ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti má vedief.
že poruší svoju povinnosť vyplývajúcu zo Zmluvy
v důsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis
major, je povinná oznámiť písomne druhej Zniluvnej
strane hrozbu alebo vznik okolností vylučuj ácich
zodpovednosť/vis maior spolu s ich důsledkarni
a predpokladanoni čase icli trvania. Správu je povinná táto
Zmluvná strana podať bez zbytočného odkladu Po toni,
čo sa o týchto okolnostiach dozveclela alebo pri náležitej
starostlivosti mohla dozveclieť, Skody vyplývaj áce
z neoznámenia aleho z neskorého oznámenia o hrozbe
alebo vzniku okolností vylučujúc jeli zodpovednosť/vis
niaior znáša Zmluvná strana zodpovedná za takéto neskoré
oznámenie.

14.4. Za porušenie Zmluvy sa nepovažuje, ak spoločnosť
SLOVNAFT nie je schopná plnit‘ svoje povinnosti a to (i)
v důsledku infekčných chorůb, ktoré majú priamy vplyv
na jeho činiiost‘, alebo oblasti činnosti a dosiahli štádiwn.
výsledkom ktorého už nie je možné očakávať spinenie
zmluvných záväzkov, alebo (ii) v důsledku infekčných
chorůb, ktoré majú priamy vplyv na činnosť spoločnosti
SLOVNAFT alebo oblasti činnosti. ak bob alebo bude
prijaté orgánmi verejnej moci akékořvek opatrenie, ktoré
v čase uzavretia dohody neexistovalo, čo objektívne
znemožňuje plnenie Zniluvy. Spoločnosf SLOVNAFT,
ak sa chce dovolávat‘ vyššie uvedených okolností
ako vyššej moci, o torn okamžite informuje Zákazníka,
ked‘ k tomu důjde.

Článok 15.
Mlčanlivost‘

15.1. Všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali Zmluvné
strany akýmkol‘vek spůsobom o druhej Zmluvnej strane
ajej činnosti pri uzavretí a plnení Zmluvy, avšak nielen
v sávisbosti s ňou, sa považujú za důverné a majú charakter
obchodného tajomstva. Zmluvné strany sa zaviizujú takéto
informácie a skutočnosti neposkytnúť a nesprístupnif
tretím osobám a nevyužit‘ na iný účel než na plnenie
Zmluvy s výnimkou. ak k tomu udelila svoj predchádzajúci
písomný sáhlas dotknutá Zmluvná strana.

15.2. Závézok nilčanlivosti sa nevzťahuje na poskytnutie
inforrnácií spobočnost‘ou SLOVNAFT materskej
spoločnosti MOL Nyrt.. so sídbom Oktúber
huszonharmadika u. 18. 1117 Budapešť. Maďarská
republika, resp. spoločnostiani Skupiny MOL, d‘alej
na poskytnutie informácií Zmluvnou stranou audítorom,
daňovým a právnym poradconi, ktorí sú bud‘ viazaní
všeobecnou profes ionálnou povinnosťou mlčanlivosti
stanovenou abebo uloženou zákonom, abebo sú povinní
zachovávať rnbčanbivosf na základe písornnej dohody.

15.3. Povinnost‘ nilčanlivosti sa nevzťahuje na informácie
a skutočnosti. ktoré:
a) sá verejne prístupné abebo ktoré sa bez zavinenia

Znibuvnej strany. ktorá tieto získala, stanů verejne
prístupnými.

b) bolí druhej Zmluvnej strane preukázatel‘ne známe pred
uzatvorením Zmbuvy.

c) Zmluvná strana tieto získala od tretej strany. ktorá
nieje viazaná povinnosfou rnlčanlivosti voči Zmbuvnej
strane. ktorej Sa takéto informácie týkajú abebo

d) sa niajú sprístupniť a poskytnút‘ v zmysle všeobecne
záväzných právnych predpisov. nariadení burzy
cenných papierov alebo vyžiadania oprávnených
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10.10. Nákupy uskutočnené na AM sa zaznamenávajú v nároclnej
mene príslušnej krajiny a fakturujú sa Zákazníkovi
v eurách. Celková kúpna cena sa na fakttirach za
zahraničné nákupy uvádza v domácej mene aj v eurách.
Prepočítanie kúpnej ceny sa uskutoční kurzom devíza
stred clom áca mena/EU R vyh láseným príslušnou
národnou!centrálnou bankou danej krajiny platným v dei~
uskutočnenia nákup.

10.11. Faktúry za nákupy v zahraničí sa vystavujú v rovnakej
frekvencii a s rovnakou splatnosťou ako faktúry za
nákupy na území SR, s výnimkou t~ždňovej fakturácie pre
tuzemské nákupy; v takom prípade sa zahraničné faktúry
vystavujú dvojtýždáovou frekvenciou

1012. Faktúry sa považujú za doručené aj dňom ich
spristupnenia v Kartovom centre.

PK PREPAID
10.13. V prípade úhrady ceny tovarov a služieb prostredníctvom

PK PREPAID je daáovým dokladom faktúra. Faktúra sa
vystavuje jeden krát rnesačne.

Článok 11.
Zmluva

11.1. Predmetorn Zmluvy je záväzok spoločnosti SLOVNAFT
poskytnúť Zákazníkovi PK a umožníť mu nakupovať
motorové palivá, mé tovary a služby na príslušných Čs
a AM podľa podmienok dohodnutých v Zrnluve,
a záväzok Zákazníka PK prijaf. a používaf icli v súlade
so Zmluvou a týmito VOP.

11.2. Podmienkou uzavretia Zmluvy s viacerými Zákazníkmi
alebo Rámcovej zmluvy je, že Zákazníci Ivona skupinu
ekonomicky prepojených osób. pričom túto podniienku
musia splňaf počas celej doby trvania Zmluvy (Rámcovej
zrnluvy). Zákazníci sú povinní informovat‘ spoločnosf
SLOVNAFT bezodkladne o zániku spinenia uvedenej
podmienky u ktoréhokol‘vek Zákazníka.

11.3. Pri zmene nasledujúcich podmienok sa nevyžaduje
uzavretie dodatku k Zmluve:

zniena identifikačných údajov Zmluvných strán,
zmena kontaktných osób,
zmena výšky zľavy/kúpnej ceny, ak je takáto zmena
pre Zákazníka výhodnejšia než póvodne dohodnuté
podmienky,
zmcna množstva motorových palív, ktorč jc Zákazník
povinný odobraf pre nárok na dohodnutú zľavu. ak je
takáto zmena pne Zákazníka výhodnejšia než póvodne
dohodnuté podmienky,
zmena výšky Kreditného limitu,

o zmena formy a požadovanej výšky Zabezpečenia,
prípadne zánik zabezpečenia. ak neovplyvňuje
dohodnutú výšku zľavy,

o zniena formy fakturácie z papierovej na elektronická
a naopak,
zmena side ČS alebo AM, ktoré pnijímajú PK,
zmena vybraných ČS v Truck sjeti,
zmena poskytovatel‘a OPS služieb alebo
zniadenie!zrušenie take jto služby.
zmeny v podmienkach zahraničných nákupov.

11.4. Zmeny podľa bodu 11.3 oznámi spoločnosť
SLOVNAFT/Zákazník druhej Zmluvnej strane písonine.
Učinnosf zmeny nastáva dňom doručenia oznámenia
o zmene druhej Zmluvnej strane. ak z povahy veci alebo
z oznámenia nevyplýva iný dátum účinnosti.

11.5. Zmluvu je možné ukončit‘:
a) dohodou,
b) výpoved‘ou,
c) odstúpením od Zmluvy.

11.6. Ktorákol‘vek Zmluvná strany je oprávnená odstúpit‘
od Zmluvy za podmienok stanovených Obchoclným
zákonníkorn (~ 344 a nasi.).

11.7. Za podstatné porušenie povinností zo strany Zákazníka
pre účely ukončenia Zmluvy sa považuje najmi ak:
a) je Zákazník v omeškaní s plnením svojich závézkov

alebo povinností voči spoločnosti SLOVNAFT o viac
ako 30 dní,

b) Zákazník neposkytne Zabezpečenie svojich záväzkov
riadne a včas. alebo ho neudržiava v požadovanej
výš ke .

c) dójde k nepovolenému prečerpaniu dostupných
pro~tniedkov na predplatnom účte PlK PRFP~1D,

d) Zákazník poruší povinnosť mlčanlivosti,
e) Zákazník poškodí alebo vážne ohrozí dobré meno alebo

podn ikatel‘skú důveryhodnosť spoločnosti
SLOVNAFT,

F) Zákazník neoznámí ukončen ie prepoj enia so skupinou
ekonomicky prepojených osób.

11.8. Spoločnosť SLOVNAFT může od Zmluvy odstúpiť
aj v prípade, ak je Zákazník platobne neschopný, podal
alebo voči nemu bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu,
bol na jeho majetok vyhlásený konkurz alebo bol návrh
na vyhlásenie konkurzu zaniietnutý pre nedostatok
majetku, Zákazník vstúpil do likvidácie alebo sa voči nemu
začala exekúcia.

11.9. V prípade Rámcovej zmluvy alebo Zmluvy s ekonomicky
prepojenými Zákazníkmi může spoločnosť SLOVNAFT
odstúpiť od Zmluvy (Rámcovej zmluvy) aj vtedy,
ak Zákazníci prestanú tvonif skupinu ekonomicky
prepojených osób, a to od celej Zmluvy/Rámcovej zmluvy.
alebo len vo vzťahu k Zákazníkovi, ktorý prestal splňaf
podm ienku ekonomického prepojen ia.

11.10. Odstúpenie od Zniluvy musí byť písomné a je účinné dňom
doručenia druhej Zmluvnej strane.

11.11. Zniluvné strany sa v Zmluve můžu clohodnúť. že jedna
Zniluvná strana alebo obe Zmluvné strany můžu Zmluvu
ukončiť výpoved‘ou s uvedením důvodu alebo aj bez jeho
uvedenia. V takomto prípade sa Zniluvné strany dohodnú
aj na dlžke výpovednej lehoty. pnípadne ďalších
podmienkach výpovede.

11.12. Spoločnosť SLOVNAFT v zmysle VOP vyhodnotí
nákupy Záka7níka aj pni ukončení Zmluvy

Článok 12,
Zabezpečenie

12.1. Spoločnost‘ SLOVNAFT z důvodu nizík, vypiývajúcich
z povahy právneho vzfahu, ako aj s pnihliadnutím
na finančné ukazovatele Zákazníka stanoví pre PK
s odloženou splatnosfou Kreditný limit. Kneditný limit sa
stanovuje sumárne pne všetky PIK daného Zákazníka.

12.2. Spoločnosť SLOVNAFT je oprávniená požiadať Zákazníka
o zabezpečenie jeho záväzkov vzniknutých zo Zmluvy
pri uzavnetí Zmluvy alebo kedykoľvek počas jej platnosti.
Spósob zabezpečenia záviizku určí spoločnosť
SLOVNAFT Po dohode so Zákazníkom, Finančně
prostniedky na PREPAID účte nemůžu slúžif ako
Zabezpečenie.

12.3. Pre PlK PREPAID sa Kneditný limit neurčuje a nevyžaduje
sa ani Zabezpečenie.

12.4. Zabezpečenie záväzkov vzniknutých zo Zmluvy sa
poskytuje počas doby stanovenej spoločnosfou
SLOVNAFT, najneskůr clo okamihu úplného spinenia
všetkých záviizkov Zákazníka vypl~vajúcich zo Zmluvy.
Ak zanikne Zabezpečenie počas platnosti Zmluvv alebo
pred splnením všetkých záviizkov Zákazníka voči
spoločnosti SLOVNAFT, je spoločnosť SLOVNAFT
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doručená spoločnosti SLOVNAFT naj neskór 3 pracovně
dni pred účinnosťou zmeny a musí v nej byť výslovne
uvedený důvod výpovede. Ak Zákazník v súlade s vyššie
uvedenými podmienkami Zmluvu vypovie, tá zaniká deň
pred dňom účinnosti zmeny. Ak Zákazník výpoveď
v uvedenej lehote nedoručí, má sa za to, že so zmenou
súhlasí, a odo dňa účinnosti zrneny budO pre Zákazníka
platit‘ nová výška zľavv!nové podmienky.

Výška zľavy pre Truck sjet‘ (len pre nákup motorových palív
na území SR)
8.8. Ak je so Zákazníkom dohodnutá zl‘ava v Truck sjeti,

rovnaká zFava bude platit pre Zákazníka na najviac troch
ďaiších Čs (mimo Iruck slete), zvolených L.ákaznikom.
Na ostatných ČS platí pre Zákazníka Kartová cenníková
cena.

8.9. O zmene Truck siete informuje spoločnosť SLOVNAFT
Zákazníka spravidla najneskór 30 dní prcci účinnostou
takejto zmeny. Ak Zákazník s uvedenou zmenou
nesúh iasí, může Zm luvu písomne vypovedať, pričom
musí byť takáto výpoved‘ doručená spoíočnosti
SLOVNAFT najneskůr 3 pracovně dni pred účinnostou
zmeny a musí v nej byt‘ výslovne uvedený důvod
výpovede. Ak Zákazník v súlade s vyššie uvedenými
podmienkami Zmluvu vypovie. tá zaniká deň pred dňom
účinnosti zmeny. Ak Zákazník výpoved‘ v uvedenej
lehote nedoručí, má sa za to. že so zmenou súhlasí,
a odo dňa jej účinnosti budú pre Zákazníka platit nové
podmienky.

Prechod vlastníctva a nebezpečenstva škody
8.10. Vlastnícke právo k motorovým paiivám a mým tovarom

čerpaných cez tankovaciu pištoľ a nebezpečenstvo škody
na nich prechádza na Zákazníka okamihom ich vyčerpania
cez tankovaciu pištof z výdajného stojana. K ostatným
tovarom prechádza vlastnícke právo a nebezpečenstvo
škody na Zákazníka okamihom úhrady kúpnej ceny
prostredníctvorn PK na Čs.

Čiánok 9.
Vyhodnotenie

9.1. Základom pre vyhodnotenie je množstvo motorových
palív nakúpených prostredníctvom PK.

9.2. Spoločnost SLOVNAFT poskytne Zákazníkovi na jeho
žiadost počas trvania Zmtuvy (v priebehu
vyhodnocovacieho obdobia) informáciu o aktuálnom
stave pinenia nákupu dohodnutého množstva vrátane
predpokladanej výšky dobropisu!t‘archopísu.

Vyhodnotenie na ročnej báze
9.3. Pre účely vyhodnotenia na ročnej báze sa za rok považuje

12 Po sebe nasledujúcich kalendárnych niesiaeov
(vyhodnocovacie obdobie začína prvým dňom prvého
mesiaca a končí posledným dňom 12. mesiaca).

9.4. Prvé ‚‘yhodnocovacie obdobie začína dňom prvého
použitia PK na nákup motorových palív a končí sa
posledným clňom rovnakého mesiaca (v ktorom bola PK
prvý krát použitá) v nastedujúcom kalendárnom roku.

9.5. Spoločnost SLOVNAFT vyhodnotí nákupy Zákazníka
spravidla do 45 dní od skončenia vyhodnocovacieho
obdubia, pričom na základe vyliodnotenia určí, či
Zákazník splnil záviizok na nákup dohodnutého množstva
motorových palív podl‘a Zmluvy.

Vyhodnotenie na mesačnej báze
9.6. Pre účely vyhodnotenia na mesačnej báze sa za mesiac

považuje kalendá my mesiac.

9.7. Prvé vyhodnocovacie obdobie začína dňom prvého
použitia PK na nákup motorových palív a končí sa
posledným dňom mesiaca, v ktorom hola PK prvý krát
použitá.

9.8. Pri mesačnom vyhoclnotení prislúcha Zákazníkovi zľava
na základe rnnožstva motorových paliv, nakúpených
v predchádzajúcom vyhodnocovacom období.

Článok 10.
Platohné podniíenkv a faktnrácia

PK s odloženou splatnost‘ou
10.1. Zákazník uhrádza kúpnu cenu motorových palív. tovarov

a ~lužieb nakúpených pro~tredníctvom PK s odloženou
splatnostou na základe faktOry vystavenej spoločnostou
SLOVNAFT v súlade s dohodnutými platobnými
podm ienkam i podl‘a Zmluvy.

10.2. Faktúra je považovaná za uhradenú dňom pripísania
peňažných prostriedkov na účet spoločnosti SLOVNAFT.

10.3. Spoločnost SLOVNAFT vyúčtuje Zákazníkovi kúpnu
cenu motorových palív. tovarov a služieb nakúpených
prostredníctvom PIK, (prípadne poplatky) súhrnnou
faktúrou Po skončení fakturačného obdobia ako súhrn
dodaní evidovaných prostredníctvom PK v predmetnom
fakturačnom období. Prílohou súhrnnej faktúry je
podrobný zoznam transakci í (nákupov) podl‘a jednotlivých
položiek, ktoré Zákazník uskutočnil v predmetnom
fakturačnom období.

10.4. Spoločnost‘ SLOVNAFT vystaví Zákazníkovi aj Zoznam
faktúr, ktorý zahíňa faktOry za nákupy na území SR
aj v zahraničí za fakturačně obdobie. Zákazník může
uhradit‘ celkovú sumu podl‘a Zoznamu faktúr v jednej
platbe alebo samostatne jednotlivé faktúry.

10.5. Zmluvné strany sa můžu pri uzatváraní Zmluvy alebo
kedykoľvek počas jej platnosti dohodnút‘ na zasielaní
e-faktúry.

10.6. Ak faktúra neobsahuje formálne alebo obsahové náležitosti
vyžadované platnými právnym i predpismi. je Zákazník
oprávnený najneskůr do 3 pracovných dní od jej doručenia
takúto faktúru vrátit so žiadost‘ou o opravu, pričom
špecifikuje nedostatky. Odo dňa vystavenia novej alebo
opravenej faktúry plynie nová lehota splatnosti.

Osobitné podmienky pre nákupy prostredníctvom PK
EUROPE v zahraničí
10.7. Daňovým dokladom pri nákupoch prostredníctvom PlK

EUROPE v zahraničí může byt‘:
~ potvrdenie o nákupe/príjmový pokladničný doklad

vydaný AM alebo
~ faktúra.

10.8. Daňově doklady vydávané AM sú špecifikované v prílohe
týchto VOP - Akceptácia palivových MOL Group GOLD
kariet EUROPE v zahraničí. Ak je daňovým dokladom
faktúra, AM vydá Zákazníkovi potvrdenie o nákupe.
na ktorom sú uvedené druh a množstvo tovaru/služby.
dátum nákupu a cena platná na danom AM. Potvrdenie
nieje daňovým dokladom.

10.9. Spoločnosti skupiny MOL postupujú svoje pohl‘acláyky
voči Zákazníkovi z titulu zahraničných nákupny
pmstredníctvom PK na spoločno~t‘ Sl OVNA FT ktorá
zabezpečí doručenie faktúr za tieto nákupy Zákazníkovi
ním zvoleným spůsobom. Ak sú faktúrv zasielané
elektronicky, pt‘ílohv k faktúram - podrobné zoznamy
transakcií (nákupov). ktoré nic sít súčastou prílohy emailu
s vyúčtovaním. sít dostupné na stiahnutie v Kartovom
centre. Faktúry sa uhrádzajú na účet spoločnosti
SLOVNAFT.
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g) Záv~zky Zákazníka nic sú dostatočne zabezpečené
v súlade s týmito VOPĺZmluvou,

h) Zákazník vyčerpal disponibilný zostatok Kreditného
limitu alebo mu bol Kreditný limit pozastaven~,

i) V prípade PK PREPAID dójde k nepovolenému
prečerpaniu dostupných prostriedkov na preciplatnom
účte.

6.15. Spoločnost‘ SLOVNAFT má právo PK Zákazníka
zablokovať aj v prípade. ak sa vyššie uvedené skutočnosti
týkajú ovládajúcej osoby (~ 66a Obchodného zákonníka)
voč i Zákazníkovi.

6.16. Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená PK Zákazníka
blokovať do poniinutia clóvodov na job blokovan je

Strata, odcudzenie, zničenie alebo poškodenie FK
6.17. Zákazník/Držitel‘ PK je povinný bezodkladne (telefonicky

na Biznis linku) informovať spoločnosť SLOVNAFT
o strate. odcudzení, zničení alebo poškodení PK.
Spoločnosť SLOVNAFT takéto PK bez zbytočného
odkladu od prijatia oznámenia zablokuje. Zákazník
písomne (e-mailom) potvrdí oznámenie do 2 pracovných
dní.

6.18. Na vydanie náhradnej PK za stratenú, odcudzenú. zničená
alebo poškodenú PK sa primerane použijú ustanovenia
o prvom vydaní PK.

6.19. Zákazník zodpovedá za škodu vzniknutú spoločnosti
SLOVNAFT neoznárnením/oneskoreným oznámením
straty, odcudzenia, zničenia alebo poškodenia P1K.

Automatická obnova PK
6.20. Počas trvania Zmluvy obnoví spoločnosť SLOVNAFT

PK automaticky v posledný mesiac jej platnosti.
Automatická obnova sa nevzťaliuje na PK, ktoré neboli
počas svojej platnosti ani raz použité. Vlastnosti póvodnej
FK ako aj PIN kód FK zostávajú Po obnovení zachované.

6.21. Ak Zákazník nemá záujem o obnovu PIK, najneskór 30 dní
pred skončením jej platnosti:
~ písomne informuje SLOVNAFT s označením čísla

FK, o ktorej obnovu nemá záujem, alebo
~ v Kartovom centre označí PK. o ktorej obnovu nemá

záuj em.
6.22. Po skončení Zmluvy je Zákazník povinný všetky PIK

znehodnotiť napr. prestrihnutím alebo predierkovaním
magnetického pásika. Takto znehoclnotenú kailu je možné
vyhodiť do triedeného zberu komunálneho odpadu.
Rovnako je Zákazník povinný znehodnotif PIK, ktorej
platnost‘ skončila alebo bola trvalo zablokovaná.

Osobitné podmieakv pre zahraničné nákupy
prostredníctvom PK EuROPE
6.23. Aktuálne platný zoznam všetkých AM PK EUROPE je

k dispozícii na Webe. Podmienky pre nákupy
prostredníctvom PIK EUROPE sú podrobnejšie upravené
v samostatnom dokumente — „Akceptácia palivových
MOL Group GOLD kariet EUROPE v zahraničí‘~.
ktorý je prílohou týchto VOP.

6.24. Pri nákupocb motorových paliv. tovarov a služieb
realizovaných Zákazníkom v zahraničí prostredníctvom
PIK EUROPE je zodpovedný za kvalitu motorového
paliva, tovaru a služieb. ako aj za prípadné cl‘alšie
súvisiace nároky konkrétne Akceptačné niesto
(predávajúci/prevádzkovatel‘ konkrétneho AM, na ktorom
sa nákup uskutočnil).

6.25. Pri použití PK EUROPE v zahraničí docháclza L dodaniu
tovaru alebo služieb priamo AM.

6.26. Za používanie FK EUROPE na AM v zahraničí neúčtuje
spoločnosť SLOVNAFT poplatky.

Článok 7.
Kartové centrum

7.1. Do lKartového centra vstupuje Zákazník cez prihlasovacie
meno (ktorym moze byt e—mal! Zakazn:ka). Pustup je
zabezpečený heslom.

7.2. Spoločnosť SLOVNAFT priebežne aktualizuje
fun kcion al itv a rozsah poskytovaných s lužieb
prostredníctvom Kartového centra. Služby Kartového
centra móžu byť obmedzené v nevyhnutnom rozsahu,
najmé z technických dóvoclov.

7.3. Ukončením Zmluvy z akébokoľvek dúvodu zaniká prístup
Zákazníka do Kartového centra.

Článok 8.
Kúpna cena, zl‘ava, prechod vlastníctva

a aebezpečenstva škody

Kúpna cena
8.1. Motorové palivá v SR: Kúpna cena sa určí ako lKartová

cenníková cena mínus príslušná zl‘ava. Výška zl‘avy závisí
od dohodnutého zmluvnébo množstva nakupovaných
motorových palív, platobných podmienok, platobného
rizika. prípadne od cl‘alších skutočností.

8.2. Motorové palivá v zahraničí: lKúpna cena móže byť
Totemová cena alebo
IKartová cenníková cena pre nákupy v zahraničí

podl‘a príloby týchto VOP - Akceptácia palivových MOL
Group GOLD kariet EUROPE v zahraničí.

8.3. Ostatné tovary a služby (SR aj zahraničie): IKúpna cena
je totožná s ich (maloobchodnou) kápnou cenou
na príslušnej Čs.

Výška zl‘avy
8.4. Výška zľavy sa ku dňu uzavretia Zmluvy určí

predovšetkým na základe množstva motorových paliv,
ktoré sa Zákazník zavazuje nakúpit‘ prostredníctvom PIK
počas vyhodnocovacieho obdobia (článok 9 VOP).
Po skončení vyhodnocovacieho obdobia sa výška
poskytnutej zl‘avy prehodnotí v závislosti od splnenia
dohodnutých podmienok Zákazníkom. V prípade ročného
vyhodnocovacielio obdobia pri nedoclržaní dohodnutých
podmienok sa Zákazníkovi vyúčtuje rozdiel v cene. ktorťt
za nakúpené motorové palivá zaplatil a ktorú mal zaplatit‘
s prihliadnutím na zl‘avu poskytovanú za reálne nakúpené
množstvo.

8.5. Spoločnost‘ SLOVNAFT móže rozhodnút‘ o zmene výšky
zl‘avy alebo o zmene podmienok pre poskytnutie zľavy
v súlade so svojou obchodnou politikou. O akejkol‘vek
zmene výšky zl‘avy alebo zmene podmienok bude
spoločnosť SLOVNAFT písomne informovat‘ Zákazníka.

8.6. Ak rozhodnutím spoločnosti SLOVNAFT o zmene
systému zliav/príplatkov dochádza k zvýšenin póvodne
poskytnutej zl‘avy alebo L zníženiu minimálneho množstva
motorových palív. ktoré je Zákazník povinný nakupíť
pre nárok na póvodne poskytnutá zl‘avu. bude takáto
zmena oznámená Zákazníkovi písomne (I istom alebo
e—mailom) najneskár cleň pred dňom nadobuclnutia
účinnosti take jto zmenv.

8.7. Ak rozhodnutím spoločnosti SLOVNAFT o zmene
systému zliavĺpríplatkov clochádza L zníženiu póvodne
posk~tnutej zľavv alebo k zvýšenin minimálneho
množstva motorových palív. ktoré je Zákazník povinný
nakupit‘ pre nárok na póvodne poskytnutá zľavu. bude
takáto zmena oznámená Zákazníkovi písomne (listom
alebo e-mailom) najneskór 30 dní pred dňom nadobudnutia
účinnosti take jto zmeny. Ak Zákazník s uvedenou zmenou
výšky zl‘avy/zmenou podmienok nesúhlasí. móže Zmluvu
písomne vypovedat‘. pričom musí byť takáto výpoved‘
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online v Kartovom centre.
5.2. Zákazník pri objednávaní zvolí typ a druh PK, tovarový

kód, móže určit‘ finančný limit na karte a nákladové
stredisko podfa dostupných možností v Záväznej
obj ednávkeĺKartovom centre. Zákazník móže
v tovarovom kóde obmedziť sortiment paliv a mÝch
tovarov a služieb, ktoré bude možné nakupovat‘
prostredníctvoni PK.

5.3. Vyrobené PK sa zasielajú Zákazníkovi spravidla
prostredn íctvom pošty ako poistená zásie Ika
na Zákazníkom určenú korešpondenčnú adresu.

5.4. PK vydá spoločnost‘ SLOVNAFT spravidla clo
10 p1 ocoviiýcli cliii od jdi objedtiuniu. Koity cci Luciulcljú
Zákazníkovi z bezpečnostných dóvodov noaktívnc.

5.5. Podrobné informácie týkajúce sa PK vrátane spósobu
aktivácie PIK sú Zákazníkovi poskytnuté spolu
s objednanou PIK‘

5.6. Vlastnosti vydanej PIK (tovarový kód, druh, názov
na karte, identiFikátor) sú nemenné. V prípade požiaclavky
na zmenu vlastností PIK ‚je potrebné požiadať o vydanie
novej PK (výmena PIK). PIN kód L existujúcej PIK a limity
na karte si móže Zákazník menit‘ počas platnosti PK
v Kartovom centre.

Článok 6‘
Používanie PK

6.1. Zákazník je povinný pri používaní PK dodržiavať
podmienky stanovené Zmluvou a týmito VOP
a rešpektovat‘ pokyny obsluhy CS/AM alebo vonkajšieho
platobného terminálu.

6.2. PKje vlastníctvom spoločnosti SLOVNAFT; Zákazník je
jej opiáviienýin dtžitefoin. Zákazník je povinný PIK
chránit‘ pred jej poškodením, odcudzením, stratou‘
zničením a možným zneužitím.

6.3. Zákazník je povinný chráníť PIN kód pred zneužitím
a dbat‘ na jeho bezpečné používanie. Zákazníkovi sa
odporúča PIN kód nezapisovat‘, neukladat‘ a nenosit‘ pri
PK alebo v peňaženke, puzdre alebo mom obale, kde nosí
aj PK. Odporúča sa PIN kód neposkytovat‘
a nezverejňovať inej osobe ako držitel‘ovi PIK‘ Pri
zadávaní PIN kódu k verifikovaniu a potvrdeniu
realizovanej transakcie je Zákazník povinný chrániť PIN
kód pred odpozorovaním inou osobou alebo technickým
zariaclením.

6.4. Zákazník móže poskytnút‘ PIK tretej osobe (Držitel‘ PIK),
je však povinný oboznámif Držiteľa PIK so všetkými
právami a povinnost‘ami vzt‘ahujticimi sa na používanie
PK a PIN kódu. Za akúkoľvek škodu spósobenú
Držiteľom PlK zodpovedá voči spoločnosti SLOVNAFT
aj voči tretím osobám v pinom rozsahu Zákazník.

6.5. Je zakázané použit‘ PK na zabezpečenie záväzku
a vykonat‘ na PlK akékol‘vek zásahy, zmeny alebo úpravy.

6.6. Spoločnosf SLOVNAFT alebo ním poverená osoba
(napr. obsluho CS/AM) sú oprňvnené kedykol‘vek
vykonat‘ kontrolu PK alebo spósobu jej využívania.

6.7. Transakcia realizovaná prostreclnictvom PlK je
autorizovaná zadaním správneho PIN kódu.
O autorizovanej transakc ii vytlačí terminál potvrdenku‘
ktorá slOži zároveň ako doklad preukazujúci dodanie
tovaru alebo služby. Potvrdenie nieje daňovým dokiadom
podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
(ďalej len „zákon a DPW),

6.8‘ Zákazník/Držitel‘ PIK je povinný skontrolovať na vydanej
potvrdenke správnosť údajov zadaných obsluhou
CS/AM do pokladne (napr. typ motorového paliva‘
objem motorového paliva‘ cena‘ nepalivový tovar‘ služby
a mé) a zistené rozdielv bezodkladne oznámiť obsluhe,

Na rozdiely zistené mimo priestorov clanej ČS/AM sa
nebude prihliadať.

6.9. V prípade používania PIK je nákup možný len do výšky
disponibilného zostatku. Čiastočná úhrada nákupu
prostredníctvom PlK nic je možná; v prípade nedostatku
prostriedkov na PK PREPAID/ vyčerpan ia disponibi lného
zostatku IKreditného limitu pre PK s odloženou
splatnosťou je Zákazník povinný uhradiť celú kúpnu cenu
mým spósobom.

6.10. Pri použití PlK je možné clo kartového terminálu kartového
systému zaclať počet prejazdených kilometrov, pričorn
tieto údaje budú následne uvedené na potvrdení o použití
PlK a v !:rílohc k faktOre \/vctavenej Z/ik~izii íkovi.

Zablokovanie PIN kódu L PK
6.11. Po zadaní nesprávneho PIN kódu sa zobrazí hlásenie

„Chybný PIN“. IKartový systém si pamätá počet nesprávne
zadaných PIN kódov bez ohl‘aclu na časový odstup a počet
správne zadaných PIN kódov medzi jednotlivými
nesprávnymi zadaniami. Po troch nesprávne zadaných PIN
kódoch sa PIN kód k PlK automaticky zablokuje.
O odblokovanie PIN kódu k PlK Po dočasnom
automatickom zablokovaní je potrebné požiadat‘
prostredn íctvom Biznis linky.

Odmietnutie transakcie
6.12. Transakcia prostredníctvom PK móže byt‘ odmietnutá

najmä z nasledujúcich dóvodov:
platbu prostreclníctvom PlK nic je možné autorizovat‘,
ide o neoprávnené použitie PlK alebo o dóvodné
podozrenie z neoprávneného použitia PK.

Ak je akceptácia PK odmietnutá‘ Zákazník uhradí kápnu
cenu za motorové palivá, d‘alšie tovary alebo služby mým
spósobom alebo zruší nákup, ak to povaha nakupovaného
tovaru/služby umožňuje.

Zadržanie PK
6.13. Obsluha ČS/AM inóže odmietnuť akceptáciu PK. prípadne

móže zadržaf PIK, ak:
ktorýkol‘vek formálny prvok PK je odlišný od
oficiálneho vyobrazenia PIK,

® obsluha ČS/AM má podozrenie zo zásahu do PK alebo
pochybnosti o pravosti PK.

Zablokovaiiie PK
6.14. Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená zablokovať PK

s okamžitým účinkom aj bez oznámenia tejto skutočnosti
Zákazníkovi najmň v nasledujúcich prípadoch:
a) v defi ukončenia Zmluvy z akéhokol‘vek dóvodu,
b) ak Zákazník nepoužil PK po dobu dlhšiu ako 90 dní‘
c) spoločnost‘ SLOVNAFT má dóvodné pochybnosti

o legálnosti transakcie‘ ktorá je prostredníctvom PK
vykonaná, alebo má dóvodné pochybnosti o správnosti
a hodnovernosti údajov poskytnutých Zákazníkotn pre
účely Zmluvy alebo používania PK,

d) Zákazník ‚je v omeškaní s plnením svojich záviizkov
alebo povinností voči spoločnosti SLOVNAFT‘

e) Zákazník je v omeškaní s pl~ením svojich záviizkov
alebo povinností voči niektorej spoločnosti Skupiny
MOL.

f) na majetok Zákazníka bol podaný návrh na vyhlásenie
konkurzu‘ na majetok Zákazníka bol vyhlásený
konkurz, návrh na vvhlásenie konkurzu bol zamietnutý
pre nedostatok majetku‘ Zákazník vstúpil do likvidácie.
Zákazník je v úpadku alebo krize. voči Zákazníkovi
so začalo exekučné konanie alebo nastala
má skutočnosť. ktorá móže ohrozit‘ jeho podnikateľskú
činnost‘ alebo platobnú schopnost‘.
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Form ulár — dokument s čiastočne vopred vyplnenýrni
údajrni, slúžiaci na jednoduchá a efektívnu
kornunikác iu Zmluvnšch strán. predovšetkým
na oznámenie zrnien v pripadoch, kecly sa nevyžaduje
uzavretie dodatku k Zrnluve. Aktuálne Formuláre sú
spravidla dostupné na Webe.
Informačný form ulár — formulár slúžiaci na pos
kvtnutie údalov Zákazníka pred prvým vydanírn PK.
Kartové centrum — online nástroj pre správu PK,
určený pre Zákazníka. Do Kartového centra vstupuje
Zákazník cez Partner Portal. Kartové centrum
umožňuje objednávan je, aktivác iu, blokovanie PK,
st‘ah ovan je faktúr, roportov, nastavenie notifikácií,
získanie inf‘orrnácií o kreditnom limite, disponibilnom
zostatku, kartovej cenníkovej cene a mé.
Web — internetová stránka www.molarouicards.com.
na ktorej sú dostupné všeobecné informácie o PK,
akceptačnej sjeti, Kartovom centre, kontaktoch,
Kartovej cenníkovej cene, aktuálne vzory Formulárov
a mých dokumentov súvisiacicb s PK, novinky.
vyhl~adávač staníc a mé.
Biznis linka — zákaznícka infolinka pre riešenie
bežných problémov a zodpovedanie otázok
súvisiacich s PK.
Mýtne služby — služby umožňujúce používanie
spoplatnených úsekov ciest, tunelov. mostov a pod.
podliehajúcich platbe mýta v SR a zahraničí a ich
úhradu prostredníctvom PK/virtuálnej mýtnej karty
na základe osobitnej zmiuvy Zákazníka
so spoločnost‘ou SLOVNAFT alebo poskytovateľom
Mýtnej služby. Pre využitie Mýtnych služieb Zákazník
používa palubné OBU jednotky, mýtne. servisné a mé
karty.

Článok 3.
Typy a druhy PK

3.1. TypyPK
3.1.1. PK so zahraničnou akceptáciou:

o MOL Group GOLD karta EUROPE (d‘alej aj „PK
EUROPE“): určená pre používanie v sjeti Čs
na území SR a na AM vo vybraných európskych
krajinách. s odloženou splatnost‘ou;

3.1.2. FK s akceptáciou v SR v sjeti CS:
o MOL Group GOLD karta SLOVAKIA (ďalej aj „PK

SLOVAKIA“): karta s odloženou splatnost‘ou;
MOL Group GOLD karta SLOVAKIA EMPLOYEE
(d‘alej aj „PK SLOVAKIA EMPLOYEE“): určená
pre zamestnanca Zákazníka s odloženou splatnosťou;

o predptatná MOL Group GOLD karta SLOVAKIA
PREPAID (ďalej aj „PK PREPAlD~‘): PK
umožňujúca nákup do výšky predplateného
disponibilného zostatku. Zákazník vkladá peňažné
prostriedky na predplatný PREPAID účet podl‘a
svojich potrieb. pričom aktuálna výška peňažných
prnstriedkov Zňka7níloi na tomto účte je
disponihilným zostatkom pre nákupy prostredníctvom
všetkých PK PREPAID Zákazníka.

3.2. Druhy FK — Zákazník móže zvolit‘ označenie PK podfa
účelu!spósobu použitia. Označenie má informatívny
charakter a slúži pre evidenciu Zákazníka, Spoločnosf
SLOVNAFT móže, avšak nic je povinná. kontrolovaf
súlad používania PK s jej označením a nenesie žiadnu
zodpovednost‘ za akúkol‘vek škodu vzniknutá
Zákazníkovi v rozpore s označením PK a móže. ale
nemusí. odmietnuf akceptác iu takejto PK.

o PK na evidenčně číslo vozidla (ďalej aj „EČV~‘): PK
je vystavená na EČV konkrétneho vozidla, určeného
Zákazníkom. Zákazník sa zaväzuje využívat‘ takúto PK
výlučne na nákup motorových palív do nádrže vozidla
s určeným ECV.
FK garážová (GARAGE): určená na nákup
motorových paliv do palivovej nádrže akéhokoľvek
motorového vozidla. Garážová PK (GARAGE) je
možné označiť identifikátorom.
FK sudová (BARREL): určená na nákup motorových
palív do akejkoľvek nádrže aJalebo palivovej nádrže
akéhokoFvek vozidla. Sudovú PK (BARREL) je možné
označ it‘ identifikátorom.

Článok 4.
Popis PK

4.1. Na prednej strane FK je predtlačené označenie typu PK
podľa:
a) rozsahu akceptácie:

o EUROPE - PK so zahraničnou akceptáciou,
D SLOVAKIA - PK s akceptáciou v SR,

b) spósobu platby:
O PREPAID - predplatné PK,
o bez označenia - PK s odloženou splatnosťou,

c) ak je FK SLOVAKIA určená pre zamestnanca
Zákazníka, obsahuje predtlačené označen je
EMPLOYEE.

4.2. Na PK móže byt‘ tiež uvedený:
D názov na harte — individuálny nápis na karte

v rozsahu max. 26 znakov, bez diakritiky;
prednastavený názov na karte. uvedený spoločne
na všetkých PK Zákazníka, definuje sa v Informačnom
formulári. Spravidla ide o názov spoločnosti,

o číslo karty — 16-miestne unikátne číslo, ktoré PK
identifikuje,
drali karty — označený ako .‚License plate“,
BARREL/GARAGE!EČV (v prípadc karty vydancj
na EČV je uvedené konkrétne ECV),

o identifikátor — špeciálne označenie, nápis. vlastný
embosovaný identifikačný údaj v rozsahu max.
10 znakov, bez diakritiky, uplatňuje sa pre sudové
(BARREL) a garážové (GARAGE) PK,

o platnost‘ karty — označcná ako ‚.Valid thru:~ v tvarc
MM/RR,
tovarový kód — 6-miestny kód určujúci sortiment
tovarov a služieb. ktoré je možné prostredníctvom
konkrétnej PK nakúpiť.

4.3. V názve na karte ani v identifikátore sa neuvádzajú osobně
‘e.

4.4. Podrobné vyobrazenie PK, ako aj všetky ostatně
informácie o údajoch na nej sú zverejnené na Webe.
Grafická úprava/vzhl‘ad,dizajn PK sa móžu men it‘. pričom
takáto zmena nemá vplyv na ich platnost‘ ani možnost‘
po už it ia

4~. Grafická ‚íprava!v7hiad! dirajn PIK ako aj akékoFvek
jej prvky sú preclmetom autorského práva. PK je
možné zobrazovat‘ alebo akýmkoľvek spósobom použiť
ich grafická úpravuĺvzhl‘adĺdiz‘ajn len na základe
predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti
SLOVNAFT.

Článok 5.
Objedaávanie, doručenie a aktivácia PK

5.1. Zákazník niáže závňzne objednat‘ PK:
o pisomne. doručením Záviiznej objednávky spoločnosti

SLOVNAFT,
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S‘ovnaft
MEMBER OF MOL GROUP

Všeobecné obchodné podmienky pre používanie palivových MOL Group GOLD kariet
(ďalej len „VOP“)

‚ Čiá~1oi~ 1.
Uvodné ustanovenia

1 1. Tieto VOP upravujú právne vzťahy spoločnosti
SLOVNAFT, a.s., Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava,
ICO: 31 322 832, zapísanej v obchodom registri
Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vložka č. 426/B
(ďalej len „spoločnost‘ SLOVNAFT“) ajej zákazníkov,
vyplývujúce z poskytnutia a používania palivových MOL
Group GOLD kariet.

Článok 2.
Definície

2.1. Výrazy používané v týchto VOP majú nasledujúci
význam:

Palivová karta („PK“) — je osobitným platobným
prostriedkom uchovávajúcim majetkovú hodnotu
elektronicky, ktorá sa móže používať len v sjeti
čerpacích staníc SLOVNAFT na území Slovenskej
republiky („CS“) a na ďalších vybraných
akceptačných miestach v zahraničí na bezhotovostný
nákup motorových palív, d‘alších tovarov a služieb
(s výnimkou elektronických diaľničných znárnok
pre SR a CR a niektoré mé krajiny a darčekových
palivových MOL Group GIFT kariet), dostupných
na týchto CS/Akceptačných rniestach. PK je
vybavená magnetickým prúžkom a bezpečnostným
prvkom — identifikačným kódom („PIN kóď‘).
PIN kód — automaticky vygenerovaný jedinečný
4-rniestny kód, ktorý je potrebné zadat‘ pri platbe
prostredníctvoni PK na verifikovanie a potvrdenie
realizovanej transakcie.
Akceptačně miesta („AM“) — vybrané čerpacie
stanice v zahraničí. prijímajúce PK.
Truck sleť — siet‘ Čs so službami prispósohená
potrcbám pro nákladnú prepravu. ktorcj aktuálny
zoznam je zverejnený na Webe. Spoločnost‘
SLOVNAFT je oprávnená Truck siet‘ kedykoľvek
.jednostranne menit‘.
Zákazník — právnická osoba alebo fyzická osoba —

podnikatel‘, ktorá uzavrela Zmluvu. ktorej sú PK
vydané a ktoráje oprávnená ich v súlade so Zrnluvou
a týniito VOP používat‘. Zákazník móže určiť svojich
zamestnancov!tretie osoby pre komunikác iu!plnenie
čiastkových úloh súvisiacich s PK (kontaktná osoba
pre veci súvisiace so Zmluvou. oprávnená osoba
pre správu kariet. oprávnená osoba pre účtovné
záležitosti, a pod.).

• Držitel‘ PK — osoba odlišná od Zákazníka‘ ktorá má
PK v držbe. a vie ňou reálne nakladat‘.
Zinluva — zmluva uzavretá medzi spoločnost‘ou
SLOVNAFT a Zákazníkom!Zákazníkmi, ktorí tvoria
skupinu ekonomicky prepojen~ch osób. Zmluva
upravuje práva a povinnosti spoločnosti
SLOVNAFT a Zákazníka/Zákazníkov pri vydávaní
a používaní PK (spoiočnosf SLOVNAFT
a Zákazník/Zákazníci cľalej spolu aj ako „Zmluvné
strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“).

Rámcová zmkiva — Zmluva‘ v kĹorej sú dohodnuté
práva a povinnosti spoločnosti SLOVNAFT
a Zákazníkov, tvoriacich skupinu ekonomicky
prepojených osůb. ku ktorej móžu pristúpit‘ Zákazníci
z tej to ekonomicky prepoj enej skupiny. Rámcová
zni luva sa spravuje ustanoveniami vzťahujúcimi
na Zniluvu, s výnimkami uvedenými v týchto VOP
alebo Rámcovej zmluve.

• Kartová cenníková cena — je cena pre daný typ
motorového paliva, odvodená z priemeru
maloobchodných cien. za ktoré predáva spoločnost‘
SLOVNAFT daný typ motorového paliva v sjeti
všetkých ČS. Kartová cenníková cena pre konkrétny
typ motorového paliva je rovnaká na všetkých ČS.
Jej aktuálna výška je zverejnená na Webe alebo
v Kartovom centre. Spoločnost‘ SLOVNAFT priehežne
aktualizuje Kartovú cenníkovú cenu, na základe vývoja
maloobchodných cien, ktoré Sa stanovujú podl‘a
aktuálnej ceny rafinérskych produktov v závislosti
od vývoja ceny ropy na svetových trhoch, kurze
USD/EUR, ceny biozložiek a aditiv a d‘alších
objektívnych faktorov. Pre zahraničné nákupy platí
Kartová cenníková cena pre nákupy v zahraničí,
ktorá sa určuje pre každú krajinu osobitne.

• Totemová cena — maloobchodná cena pre daný typ
motorového paliva, platná v čase nákupu na konkrétnej
ČS (uvedená na stoj ane — „toteme“).
Množstvo nakúpených motorových paliv — objem
motorových paliv v litroch nameraný na výdajných
stojanoch Čs.
Zabezpečenie — zabezpečovací prostriedok slúžiaci
na zabezpečenie plnenia záviizkov Zákazníka voči
spoločnosti SLOVNAFT, vzniknutých zo Zmluvy‘ pre
PK s odloženou splatnost‘ou.

• Kredítný limit — finančný limit určený suniárne pre
všetky PK s odloženou splatnost‘ou Zákazníka
a súvisiace Mýtne služby a mé s PK súvisiace služby,
ktorý vyjadruje hodnotu. do ktorej může Zákazník
uskutočňovat‘ nákupy prostredníctvom svojich PK.
Kreditný limit sa stanovuje najniä s prihliadnutím
na podmienky Zmluvy (fakturačné obdobie, splatnost‘)
a povahu a výšku Zabezpečenia poskytnuté
Zákazníkom. Jeho aktuálnu výšku vyjadruje
disponibilný zostatok kreditného limitu. Znižuje
sa nákupmi realizovanými prostredníctvom PK
a navyšuje sa úhradou faktúr, Kreditný limit Zákazníka
musí byt‘ pokrytý Zabezpečením vo výške stanovenej
spoločnosťou SLOVNAFT. Ak by počas platnosti
Zmluvy malo Zabezpečenie zaniknút‘ skór‘ než sa stanů
splatnými záviizky Zákazníka‘ Kreditný limit bude
pozastavený tak‘ aby Zabezpečenie pokrývalo
aj najneskór splatný závi~zok Zákazníka, a prinierané
obdobie potrebné na uplatnenie nárokov
zo Zabezpečenia spoločnost‘ou SLOVNAFT.

• Závázná objednávka — tlačivo‘ ktorého vyplnením
a cloručeníni spoločnosti SLOVNAFT Zákazník
závtizne objednáva PK.
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Xeliezovce

Ziar nad Hronom - SNP

Ziar iad Nronorn - Ladonreiska vieska

Zilina - Vysokoškolakov

Žilina - Kysucka

Zilina - Kragujevska lKomsornolcov)

Zilina - Sibenice

Zil na - Kosická

Ziate Moravce - M.Urbana

Zlatá Moravce

Zvolen - Lesnícka

Zvolen - Neresnickv

Zvolen - Rákos

Zvolen tluku

Zvolen - Lieskovec

059 SS

919 21

937 01

965 01

965 01

010 01

010 01

010 01

010 01

01001

953 01

9S3 01

960 01

960 01

960 01

960 01

Slovnaft 960 01

Zdiar

Zelenec

Zeliezovce

Ziar nao Hronom

Ziar nao Nronorn

Zi ina

Zi ina

Zima

Zi Ilia

Zi na

Zlate Moravce

Zlatá Moravce

Zvulen

Zv ulen

Zv ulen

Zv ulen

Zdiar

Dial nica Dl - smer Trnava

ul. SNP 195

Laclornerska vieska 303

Vysokoskolákov 58

Kysucka cesta 19

Kragujevska

Košická 20

Kosická 6

Továrenska 42/A

SNP 3289/SS

Balkan

Neresnicka cesta 2334/17

Jana Kollara

Tirlska 4259

Lcičenetká cesta 447

49270181 20203209

48,325092 17608537 :

48.062917 18.662624 :

48.601708 38.841129

48.583601 : 18.878093

49.212676 18,751026

49.230959 : 18,739773

49.22783 18.72249 :
49,211246 18,779717

49.218521 18.759207 ‘

48.391723 : 18.396805

48.375137 18.410063 :

48.5687211 19.11272

: 48.565919 19.134217

: 48.588269 19.12506 :
: 48.578039 ‘ 19.10313B

48,570908 19.204243

X .

X

X

X

X ‘

X .

X

X .

X

X

X :

X

Zcliar

Zelenec I.

Slovnaft .

‘ Slovnaft :

Slovnaft

Slovnaft

49.383969 : 19.337887

X X

X ‘

X ‘

X

XSlovnaft

Slovnaft

Slovnaft

‘ Slovnaft :

Slovnaft

‘ Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

‚ Slovnaft ‘

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

X X :

. ; X X ‘ :

. X :

x ; X . :

I ‘ X

: X

‘X

‘X ‚X : X

X

‚X. X

‘ X . ‘

. . :

X

Zvolen

X

X

X

X .

X :

X



Tercfiova

Topofcany - Nitriansie cesta

Terctiova

Top el-any

Tornala

Trabisov

1 rančianska Torna

Trencianske Tep ice

Trencin - Blektricnš

Trencín - Žembaiov ibm

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Vysne Kamence 1764/4 49.253344

48.546931Stummerova

013 06

955 01

982 01

075 01

91321

914~1

91101

911 01

19.013231 X

18.157282

Tor ala

Trebišov

Trenčianska Turne

Trenčianttse Teplice

Tresčín

Tre‘ičín

X

X

X

X X X

X

Tre~čín Zamarnvska - Diaľnica DlBrals sleva
X X X

X X

Tranč‘n - Zamarcvcis Slovnaft 911 05

~ Trencin - Záblatie Slovnaft 91105 Trenčin - Záblatie

~ Trnava - Nitrianska I. Slovnaft 91701 Trnava

~ Trnava - Buciariska cesta Slovnaft 91701 Trnava

: Trnava - Bratislarska : Slovnaft 917 01 Trnava

Trstena Slovnaft 028 01 : Trstená

~ Turčiansky Teplice Slovnaft 03902 ‚ Turčiantke Teplice

. Turzovka Slovnaft 023 54 Turnavka

Val-á Kapusariy Slovnaft 079 01 Vefké Kapssany

~ Vefký KrIs Slovnaft 990 01 Vetkl Krtil

‚ Vefký Meder Slovnaft 932 01 Velký Meder

: Veľky Saris Slovnaft 082 21 Vel-ý Sai if

~ Vreble - Nitrianska Slovnait : 952 01 Vršble

~ Vranov nad Toplos Slovnaft 09301 Vranov nad Topfos

~ Vrbové ‚ Slovnaft 92203 Vi hove

~ Vp/ny Kuhin Slovnaft 027 01

~ Bratislava - Zahorská Bystrica Siovnaft 841 06 Záhorska Bystrica

Francisciho 299/22 48.423318 20.318541

. M, R, Stefanika 48.605516 2 .717124

: Trenčianska Turna 973 . 48.844658 ‚ 18.033509

Ľudnsily Podjavorinskni 28 48.915793 : 18.156133 ‘

Elektricna 3041 : 48,876108 18.024806 ‘

Gen, M. R. Stefánika 48.894215 : 28.064917

smen 48.913645 : 18,054595

: Bratislavská 57/135 48.894882 18.00792

Nitrianska cesta 19 48.362629 17,601784

‘ Bucianska cesta 48.383021 : 17.596237

Bratislavska 5757/1 : 48.358039 17.577261

Micru 546/13 48.356488 19.595383

ul. SNP 48,840829 18.867916

: Rudolfa Jašika 49.404948 18.636436

Hadabuda 98 48.550106 22.072597

Lucenska 419/44 48.211622 89.358046

Bratislavská 2 47,86902 : 17.757932

Sahinovská 49.029046 ‘ 21.220129

Hlavna 48.249167 ‚ 11.299495

Prešovska S34/34 48.882971 21.661666

‘ Piesčanská 50 48.613663 ‘ 1,736225

49.194611 11.304107

48.2455628 17 0348711

X

X ‘ X

X X

X X

. X

: :

: : X X

‘ X X

‚X 8< X

X ‚ X

‚ ‘ : :

X : X X ‚X :
X : X X . X

‚ : :

X ‘X X

‘ X

‘ : X

X ‘ X

X X

. X ‘

x X . : x

X ‘ X

X X

X X

X .

X :

X ‘

X :

X

X

Vyssý K~ibin : Janoškova

Bratislavtká 7934/52



Secovce Kochanovska

Sekule I.

Sekule II.

Kothanovská 154

Diaľnica D2 - amer Bratislava

x :

X X

X

X

X

XSlovnaft 908 80 Sesula Diafnica D2 - smer Brno

Slovnaft 908 80 Sekaile II.

Senec - Senecl-a Slovnaft 90301 Senec

Senec - Trnavska nests Slovnaft 903 01 Senec

Senec - Bratinlasska Slovnaft 903 01 Senec :
Senica Slovnaft 905 01 SeNce

Bared Slovnait 92601 Sereď

~ Skalice Slovnaft 909 01 Skalica

~ Sladkovitovo - Piorieiska Slovnaft 92521 Sladkavitovo

~ Sláclkovičovc Slovnaft 925 23 Sladkevičovo

Slovenska Darrooty Slovnaft . 991 07 Slovenské Darmoty

~ Sobrance . Slovnaft 073 01 ‚ Soh~ance

~ Spisska Nova Ves - Makuáovsl.a Slovnaft 052 01 Spišska Nová Vet

Spisska Nova Ves - Haichovsks SlovriafL 052 01 Spisská Nova Ven

Stars Lubovns Slovnaft 064 01 Stará Lubovna

X

X

Diaľnicná cesta

Trnavská cesta

Bi atialavská 34

Vajanskeho 25

Bratinlavska 7

Mallého 944/54

Pionierska 1498

l‘litriannka 19

Slcvenske Darmoty 2f 2

Michalovnka 10

Markusovská cesta

l-larichovská 9398

Popradska 666/13

48.613759 ‘ 17.013836

48.616772 ‘ 17.011771 ‚

‘ 48,230829 ‘ 17,373651

48.230447 17,402831 ‚

: 48.213377 : 17.382468

48.674402 17.368501 ‘

48.281082 17.726104 ‘

48.841042 17.217673 :
48.20361 17.63655/ ‚

48.20725 17.631824 .

: 48.091113 ‘ 19,295645

48.747021 22,174955

48,941196 20,578719

48.950436 : 20,578308

49.309445 20,679614

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

N

X

X

X

X

X

X

: X

X X

‘ X X

X X

X . X ‘

X

‚ ‚ :

X X : ‚

X X ‚

X X

x : ‘<

Strba Slovnaft 059 38 Stisa ‚ Dial‘nica D1-smer Liptovsky 49.06658 20,063

Stiopkov . Slovnaft ‘ 09101 Stropkov -lviezdoslavova 29 49.390291 : 20.657776

Stúrovo - Zeleznicíiý rad Slovnaft 94302 Stúovo Zelezniciiý ad 47.799068 36.6822

Sturovo - Komenssélio Slovnaft 943 01 : Stúovo Komenského 332/140 4/.798873 : 18.69S9S1

Suraiiy Slovnaft 94203 Surany Niti ianska 1168/57 48.087786 : 18.165242

Sverepec Slovnafn ‘ 01701 ‘ Sverepec Diafnica Dl - smer ~ilina ~: 49.069884 13,399034

Svidníl- Slovnaft 08901 ‘ Svidník Sovietskych hrdinou 110 49.316735 21.575717

Svit Slovnaft 05921 But Hlavna 491/11 49,059715 ‘ 20..930S ‚

Svrcinovec Slovnaft 023 12 Svrcinovec ‚ 951 49.491443 : 18.78092 X

X

X‘ X

XX



Poprad - Predne Hony

PovazHa BystrIca - orlova

Poprad - Moyzesova

Slovnaft 058 01

Povazska Bystrica - Slovenských partizanov

Presov - Sektou

‘mm 5 ~„ ~aosny“93‘t~‘~‘‘~‘ -‘~“~r
a,,. cat~ ‘

IL ‚ . . k‘.,
~ ~i~: .‘,5~:~:_~1L .. .‘.~. ~ :~ ~ ~ „Ĺ~LL „L..~o,,~ ~

49.0636088 20,2621921

Slovnaft 01801

Slovnaft 017 01

Slovnaft 017 01

Slovnaft 080 01

Slovnaft 080 01

Slovnaft 08001

Slovnaft 971 01

Slovnaft 971 01

Slovna4 97101

X

X X X

X

X

X

X

Presov - Levočssa

Presov - Ľ, Svobodu

Prievidza - Necpaly

Pnevidza - RacI L.N.Tzlsteho

Prievidza - Nadjazdova

Púchov - Secllime

Púchov - Strezencka

Rad of a

Rajec

Raslavice

Revúca - MR. Stefúnika

: Rimavská Sobota - Cukrovarsks

; Rimavská Sobota - Sta:na cesta

Ruzombero‘ - Rojen

Sabinov - Orkucany

Sahy - Hontiantka II.

Safa - Veca

Safe - Galantská

Samorin - Bratislavska

Po~ratl

Poprad

Povazsk‘~ Bystrica

Povazske Bysti ira

Presov

Pr~ov

Presov

Priazidza

Prievidza

Prie‘-idza

Púchov

Puchov

Racoľa

Ra cc

RasI-sv ice

Resúca

Rimavská Sobota

Rimavská Sobota

Ružomberok

Sab nov

Sady

Safa

Sala

Sam orf fl

Suituka cesta 3634/2

Moyzesova 1

: Ot lov, 178

Slovenskych paitizánov 507

Resin oka

Levočnka

Ul. arm. gen. Svobodu 8162/°4

Ned ozersk a

Rad L. N. Tolstáho 811/18

Mad1azdova 10654/2

Nimnická

Strezeracka cesta 1023/3

Radofa

Partizanska 1001/73

: Raslavica 810

‘ Milana Rastislava Stafánika

Cukrovarska 98/1

Kosicka cesta

Bystrická cesta

Bernolakova 232/25

Hontianska cesta 88

Nitrianska 1767/6

Sturova

Bratislavská

49.050753 :

49,1260829 ;

49.112541

48.991769

49,000098 ‘

48.992081663
26

48,785871

48.763750820
9 .

‘ 49.129918

: 49.115014

: 49.289476

49.077313

49.143389 .

: 48,6789195

48.385477

48.391007

‘ 49.0760716

‚ 49.0818563 ‘

48.059396 ‘

48.163673

48.15695

48,032568

Slovnaft

Slovnaft

Slovn~ft :

: Slovnaft

. Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft ‘

Slovnaft ‘

‘ Slovnaft

Slovnaft ‘

Slovnaft

. Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

20.2 943 2 1

18 .4 3 172 39

18.448222 .

23.259567 .

21.20689 ‚

21.2 66 05 5 139
16

13.628 797

18,620881

18 .6 24 18 6663
41 ‘

18.331814 :

18.311539 ‘

18.7811529

18.631532

.3228 56

20.1244177 :
20.004516 .

20.022827 ‘

19.3169186

21.1204373 :
18 .9 608 36

17.884601 ‘

17 .86 60 87

17.304372

X X

“

‘ :
X

X X X

‘ : : X

I ‘ X

: X

X

‚X

X X

‘ X

X X ‚ X

‘X

X X X X

X

020 61

02003

023 36

015 01

086 41

051 01

979 01

960 01

034 01

08301

93601

927 02

92701

931 01

X ‚ X

: ‘x‘ X

X ‘ X . X

X

X

X

. X

X X

X ‘ X

X

X ‚ X

: X

X



Moldava nad Bodvou

Myjava

Naniesl.ovo

Nitra Krskary

Nitra Baničova

Nitra - Chrenojá

Nitra - Drázov~ka

Nitra - Na Pasienlcoch

Nioria nad Oravou

Nová Bana - Cintorfnska

Nováky

Nové Manto nad Vahom - Zelena Voda

Nova Mesto nati Vahom - Malinovst‘ahu Nove Mesto nad Vál‘iom

Nova Zamky

Nové Zámky

Novy Silokovat

Pa rtisán oka

Pesinok

Pesinok

Pie t/any

Roznavska 613131

Biezovská /51/14

Slanicka osada

Novozamocka 344

I lviezclonlavova trieda

Chrenovoka 20

Drázovoka

Na Paoienkoch

Druzstevná 772

Cintorinoka 65

Tren čianska

Pri Cesia II 515

Malinovskeho 2310/47

Koma rň a nok a

Výpalisko 5925/22

Cente Slobody

Nitrianoka 1548/106

Senkvická cesta 25

Myslenicka

Batinlavska 6650/136

Vrbovska cestaPiet/any .

Poli asice

Poli anise

Pcitar

Diafnica 81

Diafnica 81

ul. Slobody 490

48,6086675 20.9863973

-18.7424/3 17.560474

49,3967602 19.4870592

-l8.280668 18.092416

48.300556 18.060458

48.3191089 18.1015112

48.3265398 15.0847333

48,328449 . 18.06023

49.3093365 13.5020078 :
48.4111768 18.6426629

‘ /8.7240625 . 18.5536914

48.762955 ‘ 17.854913

48.753958800 17.836036285
67 92

47.9659547 ‘ 18.1843431

48.0031476 18.1585121

49.134289 20.20762

48.6292848 18.3769519

48.2914299 : 17.2808497

48.2765385 17.256565

48,583574 : 17.814803

48.590118 17.801712

: 48.317843 . 18.166733

48.316955 18.166867

48.428033 : 19.7861671

. X

X X

n.-.~.,.k4. ~

Modra - Pezinska cesta Slovnaft 900 01 ‘ Modra : ~tefánikova 79 48.325635

..~•.v:
‘ 17.302871

Slovnaft 045 01 Moldava iiacl Bodvou

Slovnaft 90701 . Mhlava ‘

SlovnalL 02901 Narrmotovo :

. Slovnaft . 94001 tdtra

Slovnaft ‘ 949 11 ‘ P/tra

Slovnaft . 94901 14 tra

Slovriait 94901 14 tra

. Slovnaft 94901 P/tra

Slovnaft 027 43 Niuná vid Oravou

Slovnaft 968 01 Nova Bana :

Slovnaft ‘ 972 71 Noviaky ‘

Slovnaft 91501 ‘ Nove Mento nad V~hom :

X

X

X

X X

X

X

Slovnaft 91501

X

X

X

X

X

X

(

X

X

Nové Zániky - Komarilanska II (kyveta JET) Slovnaft 940 50

~ love Zámky - Vy~;alisko Slovnaft 940 69

. Nový Smokovtc Slovnaft ‘ 062 01

. Partizanske Slovnaft 958 01

~ Pezinok - Senkv cka Slovnaft 902 01

Pezinok - Bratislovska Slovnaft ‘ 902 01

. Pieo/any - Bratislsvsko Slovnatf 921 01

‘ Pieoťany - Vrbosoke Slovnaft ‘ 921 01

‘ Pohranice - Senci Slovnaft 95102

‘ Pohranice - (oh Slovnaft 95102

: Poltar Slovnaft 987 01

X

X X

X X

X X ‘ X

‚ X

X

x ‘ :
X ‘ x : x

. X

X X . X

X

X X

X X

1‘ X

X . X X X

‘ X

X ‘ X

‚ :

X

x :
. X

X :

x‘ X :
X

X : X

X : :

X ‚ X X

~ X X :



Leaice Kalnicl.a

Levice Ku B~tke

Levoce

Uptoveky Hrádok - Pod ceknem! 874

liptovský Mikulás - Okolicne

Liptovský Mikulas - Kasienne pole

Lu hoti cc

Lucenec - Hahčoka

Luconec - Opatová

Macito ice

Malacky - Pezinska

Malý Sant - Secer

Maly Saris - Jul

Marhn - KollaroJa

: MarOn - Sever

Martin - Francuzskych pertlzar!ov

Medveďov

Medzilahorce - Dobniunsteho 116/14

M!chelovce - Mocer aosta

Michalovce - Sobranecka cesta

Mrchalovce - Mocarienst-a II,

Slovnaft

Slovnasc

Slovo atc

Slovnaft :
Slovnaft

Slovnaft

Slov naft

Slovnsft

Slovnaft 08006

• Slovnaft

Slovn aft

Slovnaft

Slovnalt

. Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft 930 07

Slovnaft 044 25

Slovnaft 071 01

Slovnaft 071 01

Slovnaft 07101

Le,ic.e

Le jtce

Le ~tce

Levoča

Liptovský Hradok

Liptovsky Mikulas

Liptovský Mikulás

Druzstevnícka 371

Kalnická cesta

Ku Ot alte 3743

Prešovská

Kolai ova ul.

Okoličianska

Kamenné pole

Bardelovská 2611/3

l-laltčská

A. S. Jegorova

Ot užntevná 535/6

Pezinská 2906

Diafnica Dl - smer Poprad

Dmi nica Dl - smer Prešov

Kollárova

Suštanska

írancuzskych pattiz‘~nov 9

Meclvedov

Dobrianskeho 116/14

Močanianska 1452/5

Užhorodska

49.069254 18.293856

48.2235379 ll.617511S

48.2124281 18.5833103

48.2067999 18.6024921

49.030645 20.6058019

49.0388157 19.7293914

49.074267 19.6582331

: 49.0785893 19.6025321

011012583 21.258066823
89 37 ‚

48.3328458 19.6r00859

48.3466539 19,676568 :

48.4864469 : 17.78.52831

‘ 48.431116 17,0322217

49.000915 . 21.187048 X

49.000873 ‚ 21.184108 : X

49,050628 . 18.913507 .

: 49,094088 18.942478

49. 10 0557

X ‚ ‘ X ‚ X

X X ‘ X

X

‘ X

i X X

‚ X X

X X

X X ‘

‚ X

X

‘ X

X X ‘ X

X X X : X

‚ X

Lednicka Rovi e

Levtce - D~ uzstevtsi‘cka

:0,

Bratislavska

Púchovska02061 Leclnicke Rovne

48.648822 : 17.0119402

934 01

934 01

934 01

054 01

033 01

03104

03101

X. X, : X.

Lubotice

X

X X

X

X X

X

X

X

X

X

X X ‘ X

X

X

X

98401 Lucenec

984 01 Lučenec casč Opatova

92242 Mad.jnice

90101 Malacky

08001 Malý Sant

080 01 : Malý S‘ris

036 01 Mertin

036 01 Mertin

Slovnvft 036 01 Mertin

Med~eďov

Medzita borce

Michalovce

Michalovce

‘1 ‚ ‘

‘ X

X

X, ‘X

X

‘ X‘ X

X X

18.920317 ‚ X : X

47.811305 : 17.66941: : X ‚ X

: 49,2641631 . 21.9038562 ‘

48.7431889 : 21.8971639 X :

48,746709 21.944138 X : X : X

48.743590758 : 21.8986031/9 : ‘ :
3 77 :

X ‘ X

X ‚X

. X

Michalovce Mocarianska 5966

X

X



Košice Alejova

Konice - Sacc

Košice - Sečovs<a

Konice - jantaroec

Kosice - Bolos

Kosic~ - Moldavská I.

Košice - Lunik

Nitrianska cesta 323

: Nizna hi dna 1835ľ 1

N ovozá mock a

Novozámocka

Bra ti slavsk a

Trioda KVP

Festivalove narnestia

Osloboditeľov 15

Palackáho 25

l‘iutnicka 1/A

Alejova 1635/2

Buzinská

Herlianska

Jantarova S

Poľov E. 571

Moldavska cesta

Tr. SNP 23

Triecla arm.cjen. Ludvika
Svobodu 1201

Textilria

48.474361 17.6465

48.203102 18.519023 X :

49.1415155 20.-i321228 .

47.9099469 18.0066957 :
47.7620165 18.1486925 X

47.765777 18.0923219

48.7213282 21.2157489 X

48.72827 21.242481 :

48,6778396 : 21,2687172 X

: 48.720272 : 21.273246 ‘

48.729348 21.26017 ‘

: 48.703204 21.245302

48.628867 21.17116 : X

48.7262078 ‘ 21.2928537 :

48.706717 21.266296 .

‘ 48.665548 21,208497 X

48.698339 ‘ 21.236582

48,7170489 ‚ 21,2347537 ‘

48.731113745 21.290424281 :
2 . 7 .

‚ 48.686947061 21.282765730 .

: 21 : ‘ .

‘ 48,4317691 . 21.9835561

48,6938942 ‚ 18.9143861 :

48.916873 ‚ 20.871212 : X :

48.3438781 19.0667001 .

jaslovske Bohunice Slovnaft 919 30 ‚ jaslovská Bohunica : jaslovska Bohunice 3/4

Kalná nad Hronorn

‚ Kezrriarok - Niziiá Biária

Kolárovo

: Komarno - Novozarnocka

. Komarno - Bi atisl~vská

Konice - K\/P

Kosice - Fnstivalove riámestic

Košice - Barc~

ľosice - Palackeho

Košice - Hutniícl:a

Slovnalt

Slovnaft

Slovnaft

Slovnafc .

Slovnaft

Slovnaft ‘

Slovnafc

Slovnaft

Slovi i~íL

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnofs

Slovn aft

X

: X

‘X : Sf

X X . X ‘ X x : X

‘ X X

935 32

060 01

946 03

945 01

945 01

040 01

040 01

040 17

040 17

04001

040 11

040 15

04001

040 17

040 17

040 11

04001

KaIna nai 1-Ironom

Kaz ria rok

Kolarovo

‘ Koi‘rarno

Kon mno

Košice

Koáica

Košice

‚ Košice

Konice

Konice

Košice

Konice

Kocica

l(osica

Ko_ice

Kocice

‘ Kocica

Kosi cc

‘ ID al‘ovsk.j Chlmec

Krarcnica

Kroniacliy

Kru nina

Slovnaft 04022

Slovnaft 04012

Konice - Dcrcjovských hrdinou

Košice - Textilra

Kral‘ov:ky Chlmec - Kapušiansl‘s

Ci emnica

Krompachy - noca

Krupina

X ‚ X

‚ : X

‚ X ‚ X : X

~ : X

. ‘ X

‘ X

~ . X . X X

~ ‚ X : X ‚ X

. :
X : X ‚ ‘ X

: .

~ : ‘ X

‚ ‘ X

~ X X

~ X X X

~ X

~ X : ‚ X . X

: X X : X X

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

077 01

967 03

053 42

963 01

: lfapušanska 94

Dolná ul.

Trancjusova 32/332

ul. Oulobodital‘ov 7



Dubn ca nad Vahorn

Dudince

Dunajská LUŽfla

Dunajská Streda - Galantska

Dunajska Streda - Komerňansk~

Dunajská Streda - kratislavsk~ L (do Dun.
Stredy)

Dunajska Streda — Bratislavskn II. (von Z Dan,
Stredy)

Gabcikovo

Galanta - Saluká cesta

Gelnica

Handlova - Prievidzsky cesta

Hanusovce nad To~fou

Hlohovec - Sulekuvo

Hnú sila

Holíc - Bratislavu<a

DČS Hrádok

I—lumenné — ul. Miuru

Humenné - ul. Osloboditefov

Ilava - Sturova

lvachnova

jablonov nad Turáou

janovĺk - ZapaO

Slovnaft 91633

Slovnaft 066 01

Slovnaft . 066 01

Slovnaft 019 01

Slovnaft 034 83

Slovnaft 049 43

S ovnaft 082 03

Dvhnita nad Váhom

Dud nce

Dunajslca Lužna

Dunajská Streda

Dunajská Streda

Hum un ne

Humenné

lla~a

—
~

48 206316

48 259166

4$ 9641772

48 1724327

48 081784

47 9935499

47 9893782

Eisnerova

Diafriica Ri urner Trnava

Tovarenska 18

It, Braxatorisa 9

Hlavsa 3096/57

Galantská cesta 866/4

Hlavna 81/35

ul. Mieru

‚ ul. Dsloboditel‘ov

Stu rove

16.985778

37,756684

18.1796995

18,8818013

17.264177

‚ 17.6243596 :

17.6299453

47.998446 17.591863

‘ 47.9953121 . 17.6035684 :

47.883609 17.584394

‘ 48.1934631 17.7399036 ‚

48.8606078 20.9547291 ‘

48.73776 ‚ 18.78155 .

) 49.03195 21.5172 ‘

48,435803 17.770865 ‚

48.5583552 ‘ 19.9588517

‚ 48.803672 : 17.161702

48.708166837 17,872786932
8 ‚ 43

48.931309 : 21.877803

‘ 48.9403569 ‘ 21.9310297

48.993457 18.225726 :

19.417005

20.687117

21,302707

. X ‘ ‘ X ‚ X

. X ‚ X

‘ X X X

X ‚ X

‚ . X ‚ X

: ~‚

X : X

‘ X X X

X ‘ X X

: X : X

Bratislava - Devinska Nova Vet

Dolna Streda

Devínska Nova Ves ‘

Dolna Streda

Slovnaft :

Slovnaft ‚

Sloaiia ft

. Slovnaft

Slovnaft ‚

Slovn~$t .

Slovnaft

841 07

925 63

01041

962 71

900 42

929 01

92901

X X X

X X . X X

‚ X X X

. X

X X : X

X ‚ : X

• X ‚ X

Slovnaft :

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

. Slovnaft

‘ Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

Slovnaft

92903 Dunajská Stieda ‘ Bras slavska cesta - do DS

92901 ‚ Dunajská Streda : Bratislavska cesta - von z DS

930 OS Gabc kovo Medveďovska 957/14

924 01 Galanta Salska 742/1

056 01 Gelnica Strolarenské

972 51 Handlova Prievidzská 676/51

094 31 Hanusoece nad Topl‘ou : Dukelská 2

920 03 Hlohovec - Šulekovo I Náclrazná 524

981 01 HriCsfa Hlavná 1

908 51 Hofic Bratislavsky 3076

Hraiok Di

X X X

X X

‘X

X

X :

X XDiafnica Dl smer Liptovsky :
lvachnova Mikuiás ‘

jablonov nesl Turnou : Jahlonov nad Turňou 400 :

)anc.vik Dial‘nica Dl smer Kosice

49. 09 16 16

48. 5 9588

4$ ‚836023

‘ X

X

X

X : ‚X

‘ X X ‘

X

X

X

X

‘ XX X : X

X ‘ X ‚ X X



Bratislava OCS Zlatá piesky

Bratislava - Tornašikova II.

Bratislava - Botaiiicka

Bratislava - Bajkalská

Bratislava - Dolnozeiiska II,

Bratislava - Bajkal tka II.

Bratislava - Viedenska cesta

Bratislava - Bi atská

Bratislava - Podunajská Biskupir.~ II

Bratislava - Slovnaftska

Bratislava - Dubi ajka II.

Bratislava - Pans iska

Brezno

Brezova pod Bredlorn

Roznava - Brzo-in

Budca-Seve

Slovnaft 85101

Slovnaft 977 01

Slovnaft 906 13

Slovnaft 049 51

Slovnaft 962 33

48.178486 17.044406

48.125278 17.105454

48.188756 17.206362

48.164357 17.15234

48.147992 17,06587

48.164736 17.138102

48.116599 17,132621

48.15387 17.14725

48.1313441 17.0956298

48.110972 17.100292

48,1317111 17,208813

‘ 48.136428166 17,156052053
4 83

Diel‘nica Sl smer Banská 48.568041 19.059771
Bystrica :

Hlavna 49.223737 18.5651498

Dernandice 402 48.1232563 18.7731631 ‚

48.542142 : 19.3970617

X

X X ‚ . X

X

X X ‘ X

X ‚ X

Bratislava - Petizalka I. Itlo BA)

Bratislava - ul. Scfineidsi a - Trnavskeho

Biatislave - Dvorj IV.

Slovnaft

. Slovnaft

Slovnaft

851 04

841 01

851 01

Brat sleva

. Brat slave

Brat slave

Dolnozernske 6-do Bratinlavy 48. 10 626 1 17. 12 3997 X . X

Slovnaft ‘ 82104

Slovnaft 82101

Slovnaft 851 04

Slovnaft 821 05

Slovnaft . 851 04

Slovnaft ‚ 851 04

Slovnaft ‘ 851 01

Slovnaft . 851 01

‘ Slovnaft 823 07

Slovnaft 82107

Slovnaft 84101

X,

X ‘

X

X. ‘X

X ‚

X X :

X :. X .

• X

X X

X

• X

ul, Schneidera - Trnavského

Wolkrova

Dialnica Dl - srnci
Brat slave : Ti nava-Bratislava

Brat slave Tornanikova 36

‘ Brat slave Botanicka 1

Brat slave : Bajkalske 3

Brat sleva Dolrozernska cesta 3536/4

Brat slave : Bejkalske ul, 23/A

Bret slave Vietleriská cesta X :

Brat slave : Bratska 1 X X

M, Schneidere-Trnavskeho 48,182993537 17.039521613 ) :
: 3280/14 ‚ 4 SS

. 48,117969046 17.097269676 :
‚ 6 2 :

X

: X

X

. X

Brat slave Koiytnicke

Brat sleva Slovriaftská 5390/10

X

X

X

X

X

X

X

X ‘ X

X ‘ X

Brat slave

Brat slave

X ‘ X

X

Panonske cesta 3532/20

Brezno Pod Beniskorn 48.8060915 19.6205514 :

Brezova pW Bredlorn Stanične 158 48.653153 ‚ 17.53547 ‘

B5votin Gemerská 374/104 48,637136 20.5104976

Bi,dce ‚ Diaľnica Ri smer Bratisleve : 48.568577 . 19.060578 ‘ X X

Budče -jul Slovnaft . 962 33 Budce

Bytča Slovnaft 01401 8~‘tče

Dernaridice Slovnaft ‘ 935 85 Dernendice

X

X

X

X

X

X )

X

X

X ‘ : X

X X :Detva Slovnaft 962 12 Detva : Hiavna 1454 X : X



Banovce nad Bebravou

7 r(~ c, I 2cznam cernacích stari~c &~ceptujúc~;h Ú jac~u n kÚpen\~h ~-~M na
paL~v3\/e kar~, vydane dodavateom na u.zam~ S~ovanskej CCpLibh~‘y

Trenčianska 123212 182552768

X X

X X

X

X

X X

X

X X

X

X X

. X

X

X

X

Banovce nad Bebravou

Bánovce nad Bebravou -1 íencianska II. Slovnaft 957 01 Bánovce nad Bebravou Treričianska cesta 1512/2 : 48723851 18.2c5881

Banska Bystrica - Partizariska Slovnaft 974 01 Banska Bystrica Partizánska cesta 7043 48.7413153 19.1762099 X

Banska Bystiica - Kremnicka Slovnaft 97401 Banská Bystrica . Zvolenska cesta 48,70.432 19.133952 ‚ :
~ Banska Bystrica - Xsolenska Slovnaft 97401 Banska Bystrica Zvolenská cesta 5552/8A 48.712354 . 19.137757

Banská Bystrico -jakub Slovnaft 97401 Banska Bystrica Novy svet 48.77~702 19.123355

~ Banska Bystrica - Stiavnicky Slovnaft 97401 Bansky Bystrica Hutná 48.7302639 19.1324832

‘ Banska Bystrica - Rudlovske ‘ Slovnart 97401 Banská Bystrica Rudlovska cesta 6455/66 48.74732 19.15/202

~ Banska Stiavnico Slovnaft 974 01 Banská Stiavnica A. T. SytnianskehO 7 48.44:.757 ‘ 13.914432

~‚ Baidejov - Ku~elná Slovnaft ‚ 08501 Baraajov . Duklianska 1368 ‚ 49.30709 ‚ 21.292566

: Bardejov - Presovska ‘ Slovnaft ‘ 085 01 BarOajov Kyt, Nalepku 40/157 49,278886 21,272384

~ Beladice S‘svnaft ‘ 951 75 Belaclice ‚ Beladice 112/49 48.3479788 ‚ 18 2898337 . :

~ Bernolákovo : S‘ovnatt 900 27 Berno~akovo Senecka cesta : 48.2009172 17 3181921 ‚

. Blatná na Ostrova S ovnaft 930 32 Blatna na Ostrove Blatna na Ostrove 250 47.996536 . 17.435945 ‘

. Bossily S ovnaft 956 18 Bosany ‚ Ceskoslovenskej armady 945~ : 48.5750171 18.249722 .

‘ Bratislava - Vrakun..k~ Sosna/t 851 04 Bratltlava Vrakuňska cesta 22 48.159887 17.17917 X ‚ X

~ Bratislava - V0jriors<a Ill. S ovnaft 851 04 Bratislava Vajnorska 120A 48.179231 ‚ 17.153475 ‚ X

~ Bratislava - Ryhni:na Slovnaft ‚ 831 06 Bratislava Rybnična : 48.205369 17.196512 :

~ Bratislava - Prista‘jna Slovnaft 82109 Bratislava Pustavna 48.142471 ‚ 17.134512 X

: Bratislava - Podunajska Biskupice Slovnaft 821 OB Bratislava : ul. Svornosti 48,1291969 17.1943229 ‘

Bratislava - Zlata Piesky ‘ Slovnaft 82104 ‘ Biatislava Zlata piesky Cesta tne Senec pri 48,186378 : 17.180135 X

: Bratislava - Vajnniy Slovnaft 82104 Biatislava Tdhovska 13 48.19C442 ‘ 17.197726 X

Biatislava - Púchovcke Slovnaft 83106 . Bratislava : Púchovská 6853116 48,217083 17,169517 ‘

:

X

X . X X X

X

X . X :

: X

‘ X ‘ X ‚

X ‘ X X

‚ ‘ X

X X :

X X ‘

X ‘ ‚ X : x ‚

X ‘ X : X


